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Hours 
Third Hour 

Priest: Blessed is our God, always, now and 
ever and unto ages of ages. 
Reader: Amen.  

Glory to Thee, our God, glory to Thee! 
From Ascension to Pentecost, proceed di-

rectly to the Trisagion. 
O Heavenly King 

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit 
of Truth who art everywhere present and fill-
est all things, Treasury of good things, and 
Giver of Life. Come and abide in us, and cleanse 
us of all impurity, and save our souls, O Good 
One. 

From Holy Pascha until Ascension,  
substitute O Heavenly King with Christ is 
Risen.  

Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life. (Thrice) 

Trisagion 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our 
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake. 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy 
will be done, on earth as it is in Heaven. Give 
us this day our daily bread; and forgive us our 
debts, as we forgive our debtors; and lead us 
not into temptation, but deliver us from the 
evil one. 
 
Priest: For Thine is the kingdom, and the 
power, and the glory of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit, both now and ever 

ˤ̜́̒Ȣ 
ˤ́̒ ̓̑̆̓̉̊Ȣ 

˕̆̑̆̊ȡ ˎ̌ ǲ́̄̏̒̌̏̃̆̎ ˎ̏̄ ̙̎́ ̭̃̒̄̅́ȟ ̉ ̎ ǲ̜ ̎̆ 
̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃. 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ  

˞̌ ǲ́̃́ ˟̆̂ ǲ̆ , ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ ̒̌ ǲ́̃́ ˟̆̂ ǲ̆ . 
˛̓ ˏ̠̏̈̎̆̒̆̎̉ ̅̏ ˟̗̜̑̏̉ȟ ̘̎́́̌̏ ̍̏Ȥ

̌̉̓̃ ̜̂̃́̆̓ ̏̓ ˞̠̜̃̓̊ ˎ̏̇̆Ȣ 
ˣ̟́̑ ˚̜̆̂̆̒̎̊ȡ 

ˣ́̑ ǲ̟  ˚̆̂ ǲ̜̆̒̎̊ȟ ˠ̓ ǲ̙̟̆̉̓̆̌ȟ ˑ ǲ̙̔̆ 
ǲ̉ ̜̒̓̉̎ȟ ǳ̞ ̇̆ ̃̆̈̅ ǲ̆  ̜̒̊ ̉ ̠̃̒ ̉̒̐̏̌̎ ǲ̠̠̊ȟ ˞̏Ȥ

̋̑ ǲ̏ ̃̉̆̚ ̂̌́̄ ǲ̉ ̖ ̉ ̇ ǲ̉ ̈̎̉ ˜̏̅ ǲ̟́̓̆̌ȟ ̐̑̉̉̅ ǲ̉  
̉ ̃̒̆̌ ǲ̉ ̠̒ ̃ ̜̎ȟ ̉ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̜̎ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ 
̒̋̃ ǲ̜̆̑̎ȟ ̉ ̒̐́̒ ǲ̉ ȟ ˎ̌ ǲ́̇̆ȟ ̅ ǲ̙̜̔ ̎ ǲ̙́́Ȣ 

 
˛̓ ̒̃Ȣ ˜̖́̒̉ ̉ ̅̏ ˏ̠̏̈̎̆̒̆̎̉ȟ ̃̍̆̒̓̏ 

ˣ̟́̑ ˚̜̆̂̆̒̎̊ ̘̠̉̓́̆̓̒ ˢ̑̉̒̓̏̒ ˏ̏̒Ȥ
̋̑̆̒̆Ȣ 

ˢ̑̉̒̓ ǲ̏ ̒ ̃̏̒̋̑ ǲ̆̒̆ ̉̈ ̍ ǲ̜̖̆̑̓̃ȟ 
̒̍ ǲ̟̆̑̓̉ ̝̒̍̆̑̓ ̐̏̐̑ ǲ́̃ȟ ̉ ̒ ǲ̔̉̍̚ ̃̏ 
̄̑̏̂ ǲ̖̆ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ ̅́̑̏̃ ǲ́̃ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 

˟̠̑̉̒̃̓̏̆ȡ 
˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˗̑ ǲ̆̐̋̉̊ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ 

ˎ̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 
 

˜̠̑̆̒̃̓ ǲ̠́ ˟̑ ǲ̏ ̗̉̆ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ȡ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̎ ǲ̙́́Ƞ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ȟ ̐̑̏Ȥ
̒̓ ǲ̉  ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̠̎̉ ̎ ǲ̙́́Ƞ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ȟ ̐̏̒̆̓ ǲ̉  ̉ ̉̒Ȥ
̗̆̌ ǲ̉  ̎ ǲ̆̍̏̉̚ ̎ ǲ̙́́ȟ ǲ̉ ̍̆̎̆ ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̑ ǲ́̅̉. 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 
 

ǳ̨ ̘̓̆ ̙̎́ȟ ǳ̞ ̇̆ ̆̒ ǲ̉  ̎́ ˚̆̂̆̒ ǲ̖̆ȟ ̅́ 
̠̒̃̓ ǲ̉ ̠̓̒ ǲ̉ ̠̍ ˟̃̏ ǲ̆ ȟ ̅́ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̉̆ 
˟̃̏ ǲ̆ ȟ ̅́ ̂ ǲ̔̅̆̓ ̃ ǲ̏ ̠̌ ˟̃̏ ǲ̠ , ǲ̠ ̋̏ ̎́ ˚̆̂̆̒ ǲ̉ ȟ ̉ 
̎́ ̈̆̍̌ ǲ̉ Ȣ ˢ̌̆̂ ̙̎́ ̎́̒ ǲ̜̔̎̊̚ ̝̅́̇̅ ̎́̍ 
̝̅̎̆̒Ƞ ̉ ̏̒̓ ǲ́̃̉ ̎́̍ ̅ ǲ̏ ̌̄̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ǲ̠ ̋̏̇̆ ̉ 
̜̍ ̏̒̓́̃̌ ǲ̠̆̍ ̅̏̌̇̎̉̋ ǲ̏ ̍ ̎ ǲ̙́̉̍Ƞ ˕ ̎̆ 
̃̃̆̅ ǲ̉  ̎́̒ ̃̏ ̙̉̒̋̔ ǲ̆̎̉̆ȟ ̎̏ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ 
̌̔̋ ǲ́̃́̄̏. 
˕̆̑̆̊ȡ ˬ̋̏ ˟̃̏̆ ̝̆̒̓ ̗́̑̒̓̃̏ȟ ̉ ̒̉̌́ȟ ̉ 
̒̌́̃́ȟ ˛̗̓́ȟ ̉ ˞̜̎́ȟ ̉ ˞̠̃̓́̄̏ ˑ̖̔́ȟ ̜̎̎̆ ̉ 
̐̑̉̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃̆̋̉ ̃̆̋̏̃Ȣ 
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and unto ages of ages. 
Reader: Amen. Lord, have mercy. (Twelve 
times) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

O Come let us worship God, our King!  
 
O Come, let us worship and fall down be-

fore Christ, our King and our God! 
O Come, let us worship and fall down be-

fore Christ Himself, our King and our God! 
Psalm 16 

Hearken, O Lord, unto my righteousness, 
attend unto my supplication. Give ear unto my 
prayer, which cometh not from deceitful lips. 
From before Thy face let my judgment come 
forth, let mine eyes behold uprightness. Thou 
hast proved my heart, Thou hast visited it in 
the night, Thou hast tried me by fire, and un-
righteousness was not found in me. That my 
mouth might not speak of the works of men, 
for the sake of the words of Thy lips have I 
kept the ways that are hard. Set my footsteps 
in Thy paths, that my steps may not be shaken. 
I have cried for Thou hast hearkened unto me, 
O God. Incline Thine ear unto me, and hearken 
unto my words. Let Thy mercies be made won-
derful, O Thou that savest them that hope in 
Thee. From them that have resisted Thy right 
hand, keep me, O Lord, as the apple of Thine 
eye. In the shelter of Thy wings wilt Thou shel-
ter me from the face of the ungodly which have 
oppressed me. Mine enemies have surrounded 
my soul, they have enclosed themselves with 
their own fat, their mouth hath spoken pride. 
They that cast me out have now encircled me, 
they have set their eyes to look askance on the 
earth. They have taken me as might a lion 
ready for his prey, and as might a lion’s whelp 
that dwelleth in hiding. Arise, O Lord, overtake 
them and trip their heels; deliver my soul from 
ungodly men, Thy sword from the enemies of 
Thy hand. O Lord, from Thy few do Thou sepa-
rate them from the earth in their life; yea, with 
Thy hidden treasures hath their belly been 
filled. They have satisfied themselves with 

 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎ . ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉυφ ̑́̈ɊȢ 
 

˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 
 

˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ˣ́̑ ǲ̆̃̉ ̎ ǲ̙́̆̍̔ 
ˎ ǲ̏ ̄̔Ȣ 
˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ̉ ̐̑̉̐́̅ ǲ̆̍ ˢ̑̉̒̓ ǲ̔ , 
ˣ́̑ ǲ̆̃̉ ̎ ǲ̙́̆̍̔ ˎ ǲ̏ ̄̔Ȣ 

˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ̉ ̐̑̉̐́̅ ǲ̆̍ ˞́Ȥ
̍̏̍ ǲ̔  ˢ̑̉̒̓ ǲ̔ ȟ ˣ́̑ ǲ̆̃̉ ̉ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̎ ǲ̙́̆̍̔Ȣ 

˜̒́̌̏̍ υϊ-̊ȡ 
ˠ̒̌ ǲ̜ ̙̉, ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉, ̐̑ ǲ́̃̅̔ ̍̏ ǲ̟ , ̃̏̎̍ ǲ̉  

̍̏̌ ǲ̟̆̎̉ ̍̏̆̍ ǲ̔ , ̙̃̎̔ ǲ̉  ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃̔ ̍̏ ǲ̟ , ̎̆ ̃̏ 
̔̒̓̎ ǲ̖́ ̝̌̒̓ ǲ̉ ̜̖̃. ˛̓ ˘̗̉ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̝̒̔̅̂ ǲ́  
̍̏ ǲ̠  ̉̈ ǲ̜ ̅̆̓ȡ ǲ̏ ̘̉ ̍̏ ǲ̉  ̅́ ̃ ǲ̉ ̅̉̓́ ̐̑́̃̏̓ ǲ̜ . 
˕̒̋̔̒ ǲ̉ ̌ ̆̒ ǲ̉  ̒ ǲ̗̆̑̅̆ ̍̏ ǲ̆ ȟ ̐̏̒̆̓ ǲ̉ ̌ ̆̒ ǲ̉  
̎ ǲ̏ ̟̉̚ȡ ̉̒̋̔̒ ǲ̉ ̌ ̠̍ ̆̒ ǲ̉ ȟ ̉ ̎̆ ̏̂̑ ǲ̠̆̓̆̒ ̃̏ 
̍̎̆ ̎̆̐̑ ǲ́̃̅́Ȣ ˬ̋̏ ̅́ ̎̆ ̃̏̈̄̌́̄ ǲ̏ ̟̌̓ ̔̒̓ ǲ́  
̍̏ ǲ̠  ̅̆̌ ̘̆̌̏̃ ǲ̘̖̆̆̒̋̉ȟ ̈́ ̒̌̏̃̆̒ ǲ́  ǲ̔ ̒̓̆̎ 
˟̃̏ ǲ̉ ̖ ́̈ ̖̒̏̑́̎ ǲ̉ ̖ ̐̔̓ ǲ̉  ̇ ǲ̆̒̓̏̋̉Ȣ ˞̙̏̃̆̑ ǲ̉  
̒̓̏̐ ǲ̜  ̍̏ ǲ̠  ̃̏ ̒̓̆̈ ǲ̠ ̖ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ̅́ ̎̆ ̐̏Ȥ
̅̃ ǲ̉ ̠̇̔̓̒ ̒̓̏̐ ǲ̜  ̍̏ ǲ̠ Ȣ ˍ̈ ̃̏̈̈̃ ǲ̖́ȟ ǲ̠ ̋̏ 
̔̒̌ ǲ̜ ̙́̌ ̠̍ ̆̒ ǲ̉ Ȣ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̐̑̉̋̌̏̎ ǲ̉  ǲ̔ ̖̏ ˟̃̏ ǲ̆  
̍̎̆ ̉ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̄̌́̄ ǲ̏ ̜̌ ̍̏ ǲ̠ Ȣ ˠ̅̉̃ ǲ̉  ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ 
˟̃̏ ǲ̠ ȟ ̒̐́̒ ǲ̠́̊ ̔̐̏̃ ǲ̟̠́̉̚ ̎́ ˟̠ ̏̓ ̐̑̏̓ ǲ̉ ̠̃Ȥ
̖̠̉̒̚ ̅̆̒̎ ǲ̉ ̗̆ ˟̃̏ ǲ̆̊ȡ ̖̒̏̑́̎ ǲ̉  ̠̍ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ 
ǲ̠ ̋̏ ̈ ǲ̗̆̎̉̔ ǲ̏ ̋́ȟ ̃ ̋̑ ǲ̏ ̃̆ ̋̑̉̌ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟̆ ̐̏Ȥ

̋̑ ǲ̜ ̙̆̉ ̠̍ȟ ̏̓ ̗̌̉ ǲ́  ̘̎̆̆̒̓ ǲ̉ ̜̖̃ 
̏̒̓̑ ǲ̙̖́̒̓̉ ̠̍Ȣ ˏ̑́̈ ǲ̉  ̍̏ ǲ̉  ̅ ǲ̙̔̔ ̍̏ ǲ̟  
̏̅̆̑̇ ǲ̙́́ȟ ̓̔̋ ̒̃̏̊ ̈́̓̃̏̑ ǲ̉ ̙́ȟ ̔̒̓ ǲ́  ̖̉ 
̄̌́̄ ǲ̏ ̙̌́́ ̄̏̑̅ ǲ̜ ̟̎Ȣ ˕̈̄̏̎ ǲ̠̉̉̚ ̠̍ ̎ ǲ̜ ̎̆ 
̜̏̂̅ ǲ̏ ̙́ ̠̍ȟ ǲ̏ ̘̉ ̒̃̏ ǲ̉  ̃̏̈̌̏̇ ǲ̉ ̙́ ̔̋̌̏̎ ǲ̉ ̓̉ 
̎́ ̈ ǲ̟̆̍̌Ȣ ˛̛̂ ǲ̠̙́ ̠̍ ǲ̠ ̋̏ ̌̆̃ ̄̏̓ ǲ̏ ̃ ̎́ ̌̏̃ȟ 
̉ ǲ̠ ̋̏ ̒̋ ǲ̉ ̍̆̎ ̏̂̉̓ ǲ̠́̊ ̃ ̓ ǲ̜̖́̊̎Ȣ ˏ̏̒̋̑̆̒̎ ǲ̉ , 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̑̆̅̃́̑ ǲ̉  ̠ ̉ ̈́̐̎ ǲ̉  ̉̍ȡ ̉̈̂ ǲ́̃̉ 
̅ ǲ̙̔̔ ̍̏ ǲ̟  ̏̓ ̘̎̆̆̒̓ ǲ̉ ̃́̄̏ȡ ̏̑ ǲ̔̇̉̆ ˟̃̏ ǲ̆  ̏̓ 
̃̑́̄ ̑̔̋ ǲ̉  ˟̃̏̆ ǲ̠ Ȣ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̏̓ ̍ ǲ̜̖́̌ ̏̓ 
̈̆̍̌ ǲ̉ ȟ ̑́̈̅̆̌ ǲ̉  ̠ ̃ ̇̉̃̏̓ ǲ̆  ̖̉ȟ ̉ ̒̏Ȥ
̋̑̏̃ ǲ̜̖̆̎̎ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ̉̒̐ ǲ̏ ̠̌̎̉̒ ̘̑ ǲ̆̃̏ ̖̉ȡ 
̎́̒ ǲ̜ ̙̠̓̉́̒ ̜̒̎ ǲ̏ ̃ȟ ̉ ̏̒̓ ǲ̙́̃̉́ ̏̒̓ ǲ́̎̋̉ 
̍̌́̅ ǲ̗̆̎̆̍ ̒̃̏ ǲ̉ ̍Ȣ ˍ̈ ̇̆ ̐̑ ǲ̟́̃̅̏ ̠̃̌ ǲ̟ ̠̒ 
̗̌̉ ǲ̔  ˟̃̏̆̍ ǲ̔ ȡ ̎́̒ ǲ̜ ̠̔̒̚ȟ ̃̎̆̄̅ ǲ́  ̠̃ ǲ̉ ̓̉ ̍̉ ̠̒ 
̒̌ ǲ́̃̆ ˟̃̏ ǲ̆̊Ȣ 
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swine and have left the remnants to their 
babes. But as for me, in righteousness shall I 
appear before Thy face; I shall be filled when 
Thy glory is made manifest to me. 

Psalm 24 
Unto Thee, O Lord, have I lifted up my soul. 

O my God, in Thee have I trusted; let me never 
be put to shame, nor let mine enemies laugh 
me to scorn. Yea, let none that wait on Thee be 
put to shame; let them be ashamed which are 
lawless without a cause. Make Thy ways, O 
Lord, known unto me and teach me Thy paths. 
Lead me in Thy truth and teach me, for Thou 
art God my Saviour; for on Thee have I waited 
all the day long. Remember Thy compassions, 
O Lord, and Thy mercies, for they are from ev-
erlasting. The sins of my youth and mine igno-
rances remember not; according to Thy mercy 
remember Thou me, for the sake of Thy good-
ness, O Lord. Good and upright is the Lord; 
therefore will He set a law for them that sin in 
the way. He will guide the meek in judgment, 
He will teach the meek His ways. All the ways 
of the Lord are mercy and truth, unto them 
that seek after His covenant and His testimo-
nies. For the sake of Thy name, O Lord, be gra-
cious unto my sin; for it is great. Who is the 
man that feareth the Lord? He will set him a 
law in the way which He hath chosen. His soul 
shall dwell among good things, and his seed 
shall inherit the earth. The Lord is the strength 
of them that fear Him, and His covenant shall 
be manifested unto them. Mine eyes are ever 
toward the Lord, for He it is that will draw my 
feet out of the snare. Look upon me, and have 
mercy on me; for I am one only-begotten and 
poor. The afflictions of my heart are multi-
plied; bring me out from my necessities. Be-
hold my lowliness and my toil, and forgive all 
my sins. Look upon mine enemies, for they are 
multiplied, and with an unjust hatred have 
they hated me. Keep my soul and rescue me; 
let me not be put to shame, for I have hoped in 
Thee. The innocent and the upright have 
cleaved unto me, for I waited on Thee, O Lord. 
Redeem Israel, O God, out of all his afflictions. 

 

 
 
 
 

˜̒́̌̏̍ φψ-̊ȡ 
˗ ˟̆̂ ǲ̆ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̃̏̈̅̃̉̄ ǲ̏ ̖ ̅ ǲ̙̔̔ ̍̏ ǲ̟ , 

ˎ ǲ̏ ̇̆ ̍ ǲ̏ ̊ȟ ̎́ ˟̠ ̔̐̏̃ ǲ̖́ȟ ̅́ ̎̆ ̜̐̏̒̓̇ ǲ̠̔̒ ̃̏ 
̃̆̋ȟ ̎̉̇ ǲ̆  ̅́ ̐̏̒̍̆ ǲ̟ ̓ ̍̉ ̠̒ ̃̑́̈ ǲ̉  ̍̏ ǲ̉ , ǲ̉ ̂̏ 
̃̒̉ ̓̆̑̐ ǲ̠̉̉̚ ˟̠ ̎̆ ̜̐̏̒̓̅ ǲ̠̠̓̒Ȣ ˑ́ ̐̏Ȥ
̜̒̓̅ ǲ̠̠̓̒ ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̟̎̎̔̉̉̚ ̃̏̓̚ ǲ̆ Ȣ ˜̔̓ ǲ̉  
˟̃̏ ǲ̠ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̒̋́̇ ǲ̉  ̍̉ȟ ̉ ̒̓̆̈ ǲ̠̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
̘̎́̔ ǲ̉  ̠̍Ȣ ˚́̒̓ ǲ́̃̉ ̠̍ ̎́ ǲ̉ ̒̓̉̎̔ ˟̃̏ ǲ̟ ȟ ̉ 
̘̎́̔ ǲ̉  ̠̍ȟ ǲ̠ ̋̏ ˟̜ ̆̒ ǲ̉  ˎ̏̄ ˞̐́̒ ̍ ǲ̏ ̊ȟ ̉ ˟̆̂ ǲ̆  
̓̆̑̐ ǲ̖̆ ̝̃̆̒ ̝̅̆̎Ȣ ˜̠̏̍̎ ǲ̉  ̆̅̑̚ ǲ̏ ̜̓ ˟̃̏ ǲ̠ , 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˟̃̏ ǲ̠ , ǲ̠ ̋̏ ̏̓ ̃ ǲ̆̋́ ̝̒̔̓Ȣ 
ː̖̑̆ ǲ̟ ̎̏̒̓̉ ̍̏̆ ǲ̠  ̉ ̎̆̃ ǲ̠̆̅̆̎̉ ̍̏̆̄ ǲ̏  ̎̆ ̐̏Ȥ
̠̍̎ ǲ̉ ȟ ̐̏ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˟̃̏ ǲ̆̊ ̠̐̏̍̎ ǲ̉  ̠̍ ˟̜ȟ 
̑ ǲ́̅̉ ̂̌ ǲ́̄̏̒̓̉ ˟̃̏̆ ǲ̠ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉Ȣ ˎ̌́̄ ̉ ̐̑́̃ 
ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ȟ ̒̆̄ ǲ̏  ̑ ǲ́̅̉ ̈́̋̏̎̏̐̏̌̏̇ ǲ̉ ̓ ̒̏Ȥ
̙̄̑̆ ǲ̟́̉̍̚ ̎́ ̐̔̓ ǲ̉ . ˚́̒̓ ǲ́̃̉̓ ̋̑ ǲ̏ ̠̓̋̉ ̎́ 
̒̔̅ȟ ̘̎́̔ ǲ̉ ̓ ̋̑ ǲ̏ ̠̓̋̉ ̐̔̓ ǲ̆ǲ̍ ˞̃̏ ǲ̉ ̍Ȣ ˏ̒̉ ̐̔Ȥ
̓̉ ǲ̆  ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̉ ̍ ǲ̉ ̝̌̏̒̓ ̉ ǲ̉ ̒̓̉̎́ȟ 
̜̃̈̒̋ ǲ̟́̉̍̚ ̈́̃ ǲ̆̓́ ˒̄ ǲ̏  ̉ ̒̃̉̅ ǲ̠̆̎̉ ˒̄ ǲ̏ . 
˝ ǲ́̅̉ ǲ̉ ̍̆̎̆ ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̖̄̑̆ 
̍ ǲ̏ ̊ȟ ̍̎̏̄ ̂̏ ̝̆̒̓Ȣ ˗̓̏ ̝̆̒̓ ̘̆̌̏̃ ǲ̆̋ȟ ̂̏ ǲ̠̠̊̒ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅́Ƞ ̈́̋̏̎̏̐̏̌̏̇ ǲ̉ ̓ ̆̍ ǲ̔  ̎́ ̐̔̓ ǲ̉ ȟ ̆̄ ǲ̏ ̇̆ 
̉̈̃ ǲ̏ ̌̉Ȣ ˑ̙̔ ǲ́  ̆̄̏ ̃̏ ̂̌́̄ ǲ̉ ̖ ̃̏̅̃̏̑ ǲ̉ ̠̓̒ȟ ̉ 
̒ ǲ̠̆̍ ̆̄ ǲ̏  ̎́̒̌ ǲ̆̅̉̓ ̈ ǲ̟̆̍̌Ȣ ˑ̆̑̇ ǲ́̃́ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ 
̂̏ ǲ̠̖̠̉̒̚ ˒̄ ǲ̏ ȟ ̉ ̈́̃ ǲ̆̓ ˒̄ ǲ̏  ̠̃ ǲ̉ ̓ ̉̍Ȣ ǳ̨ ̘̉ ̍̏ ǲ̉  
̃ ǲ̜ ̎̔ ̋̏ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ȟ ǲ̠ ̋̏ ˟ ǲ̏ ̊ ̉̒̓ ǲ̏ ̑̄̎̆̓ ̏̓ ̒ ǲ̆̓̉ 
̎ ǲ̏ ̈̆ ̍̏ ǲ̉ Ȣ ˜̑ ǲ̉ ̈̑̉ ̎́ ̠̍ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̠̍ȟ ǲ̠ ̋̏ 
̆̅̉̎̏̑ ǲ̏ ̅ ̉ ̎̉̚ ̝̆̒̍ ́̈Ȣ ˞̋ ǲ̏ ̑̂̉ ̒ ǲ̗̆̑̅́ ̍̏Ȥ
̆̄ ǲ̏  ̔̍̎ ǲ̏ ̙̠̇̉́̒ȟ ̏̓ ̎̔̇̅ ̍̏ ǲ̉ ̖ ̉̈̃̆̅ ǲ̉  ̠̍Ȣ 
ˏ̝̉̇̅ ̒̍̉̑ ǲ̆̎̉̆ ̍̏ ǲ̆  ̉ ̓̑̔̅ ̍̏̊ȟ ̉ ̏̒̓ ǲ́̃̉ 
̠̃̒ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̍̏ ǲ̠ Ȣ ˏ̝̉̇̅ ̃̑́̄ ǲ̉  ̍̏ ǲ̠ , ǲ̠ ̋̏ 
̔̍̎ ǲ̏ ̙̠̇̉́̒ȟ ̉ ̎̆̎́̃̉̅ ǲ̆̎̉̆̍ ̎̆̐̑ ǲ́̃̆̅Ȥ
̜̎̍ ̃̏̈̎̆̎́̃ ǲ̉ ̙̅̆́ ̠̍Ȣ ˞̖̏̑́̎ ǲ̉  ̅ ǲ̙̔̔ ̍̏ ǲ̟  
̉ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̠̍ȟ ̅́ ̎̆ ̜̐̏̒̓̇ ǲ̠̔̒ȟ ǲ̠ ̋̏ ̔̐̏̃ ǲ̖́ ̎́ 
˟̠Ȣ ˚̆̈̌ ǲ̏ ̂̉̃̉̉ ̉ ̐̑ ǲ́̃̉̉ ̐̑̉̌̆̐̌ ǲ̠̖̠̔̒ 
̍̎̆ȟ ǲ̠ ̋̏ ̐̏̓̆̑̐ ǲ̖̆ ˟̠ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉Ȣ ˕̈̂ ǲ́̃̉ȟ 
ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˕̈̑ ǲ̠́̉̌ ̏̓ ̖̃̒̆ ̒̋̏̑̂ ǲ̆̊ ̆̄ ǲ̏ . 
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Psalm 50 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

great mercy; and according to the multitude of 
Thy compassions blot out my transgression. 
Wash me thoroughly from mine iniquity, and 
cleanse me from my sin. For I know mine iniq-
uity, and my sin is ever before me. Against 
Thee only have I sinned and done this evil be-
fore Thee, that Thou mightest be justified in 
Thy words, and prevail when Thou art judged. 
For behold, I was conceived in iniquities, and 
in sins did my mother bear me. For behold, 
Thou hast loved truth; the hidden and secret 
things of Thy wisdom hast Thou made mani-
fest unto me. Thou shalt sprinkle me with hys-
sop, and I shall be made clean; Thou shalt 
wash me, and I shall be made whiter than 
snow. Thou shalt make me to hear joy and 
gladness; the bones that be humbled, they shall 
rejoice. Turn Thy face away from my sins, and 
blot out all mine iniquities. Create in me a 
clean heart, O God, and renew a right spirit 
within me. Cast me not away from Thy pres-
ence, and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation and with 
Thy governing Spirit establish me. I shall teach 
transgressors Thy ways, and the ungodly shall 
turn back unto Thee. Deliver me from blood-
guiltiness, O God, Thou God of my salvation; 
my tongue shall rejoice in Thy righteousness. O 
Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. For if Thou hadst de-
sired sacrifice, I would have given it; with 
whole-burnt offerings Thou shalt not be 
pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit; 
a heart that is broken and humbled God will 
not despise. Do good, O Lord, in Thy good 
pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusa-
lem be builded. Then shalt Thou be pleased 
with a sacrifice of righteousness, with oblation 
and whole-burnt offerings. Then shall they of-
fer bullocks upon Thine altar. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee, O 
God. (Thrice) 

˜̒́̌̏̍ ωτ-̊ȡ 
˜̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̠̍ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̐̏ ̃̆̌ ǲ̉ ̗̆̊ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ 

˟̃̏ ǲ̆̊ ̉ ̐̏ ̍̎ ǲ̏ ̇̆̒̓̃̔ ̆̅̑̚ ǲ̏ ̓ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ 
̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̎̉̆ ̍̏̆Ȣ ˚́̉̐ ǲ̘́̆ ̏̍ ǲ̜ ̊ ̠̍ ̏̓ ̂̆̈Ȥ
̈́̋ ǲ̏ ̠̎̉ ̍̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̉ ̏̓ ̖̄̑̆ ǲ́  ̍̏̆̄ ǲ̏  ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̠̍ȡ 
ǲ̠ ̋̏ ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̎̉̆ ̍̏ ǲ̆  ́̈ ̈̎ ǲ̟́ȟ ̉ ̖̄̑̆ ̍̏̊ 

̐̑ ǲ̆̅̏ ̍̎ ǲ̏ ̟ ̝̆̒̓ ̃ ǲ̜ ̎̔Ȣ ˟̆̂ ǲ̆  ̆̅ ǲ̉ ̎̏̍̔ ̒̏Ȥ
̙̄̑̆ ǲ̉ ̖ ̉ ̌̔̋ ǲ́̃̏̆ ̐̑̆̅ ˟̏̂ ǲ̏ ̟ ̒̏̓̃̏̑ ǲ̉ ̖ȡ ǲ̠ ̋̏ 
̅́ ̏̐̑́̃̅ ǲ̉ ̙̠̉̒ ̃̏ ̒̌̏̃̆̒ ǲ̖̆ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ̉ ̐̏Ȥ
̂̆̅ ǲ̉ ̙̉ ̃̎̆̄̅ ǲ́  ̒̔̅ ǲ̉ ̓̉ ˟̉Ȣ ˞̆ ̂̏ȟ ̃ ̂̆̈Ȥ
̈́̋ ǲ̏ ̖̎̉̉ ̘̈́ ǲ́̓ ̝̆̒̍ȟ ̉ ̃̏ ̄̑̆̒ ǲ̖̆ ̑̏̅ ǲ̉  ̠̍ 
̍ ǲ́̓̉ ̍̏ ǲ̠ Ȣ ˞̆ ̂̏ȟ ǲ̉ ̒̓̉̎̔ ̟̃̏̈̌̂ ǲ̉ ̌ ̆̒̉ȡ 
̂̆̈̃ ǲ̠̆̒̓̎́ ̉ ̓ ǲ̠́̊̎́ ̐̑̆̍ ǲ̔̅̑̏̒̓̉ ˟̃̏̆ ǲ̠  
̠̃ ǲ̉ ̌ ̍̉ ̆̒ ǲ̉ Ȣ ˛̋̑̏̐ ǲ̉ ̙̉ ̠̍ ̉̒̒ ǲ̏ ̐̏̍ȟ ̉ 
̘̏ ǲ̉ ̠̔̒̚ȡ ̏̍ ǲ̜ ̙̆̉ ̠̍ȟ ̉ ̐ ǲ̘́̆ ̒̎ ǲ̆̄́ ̔̂̆̌ ǲ̟ ̠̒Ȣ 
˞̌ ǲ̖̔̔ ̍̏̆̍ ǲ̔  ̅ ǲ́̒̉ ̑ ǲ̝́̅̏̒̓ ̉ ̃̆̒ ǲ̆̌̉̆ȡ 
̃̏̈̑ ǲ̟̠́̅̔̓̒ ̋ ǲ̏ ̒̓̉ ̒̍̉̑ ǲ̜̠̆̎̎Ȣ ˛̓̃̑́̓ ǲ̉  
̗̌̉ ǲ̆  ˟̃̏ ǲ̆  ̏̓ ̖̄̑̆ ̍̏ ǲ̉ ̖ ̉ ̠̃̒ ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̠̎̉ 
̍̏ ǲ̠  ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉Ȣ ˞ ǲ̗̆̑̅̆ ̘ ǲ̉ ̒̓̏ ̒̏̈ ǲ̉ ̇̅̉ ̃̏ ̍̎̆ȟ 
ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̉ ̖̅̔ ̐̑́̃ ̏̂̎̏̃ ǲ̉  ̃̏ ̔̓̑ ǲ̏ ̂̆ ̍̏ ǲ̆̊Ȣ ˚̆ 
̏̓̃̆̑̇̉ ̍̆̎ ǲ̆  ̏̓ ̗̌̉ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̉ ˑ ǲ̖̔́ ˟̃̏̆̄ ǲ̏  
˞̠̃̓ ǲ́̄̏ ̎̆ ̜̏̓̍ ǲ̉  ̏̓ ̍̆̎ ǲ̆ Ȣ ˏ̏̈̅ ǲ̝́̇̅ ̍̉ 
̑ ǲ̝́̅̏̒̓ ̒̐́̒ ǲ̠̆̎̉ ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̉ ˑ ǲ̖̔̏̍ 
ˏ̌́̅ ǲ̜ ̘̎̉̍ ̔̓̃̆̑̅ ǲ̉  ̠̍Ȣ ˚̘́̔ ǲ̔  ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̜̠̎̎ 
̐̔̓ ǲ̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ȟ ̉ ̘̎̆̆̒̓ ǲ̉ ̃̉̉ ̋ ˟̆̂ ǲ̆  ̏̂Ȥ
̑́̓ ǲ̠̠̓̒Ȣ ˕̈̂ ǲ́̃̉ ̠̍ ̏̓ ̋̑̏̃ ǲ̆̊ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ 
̒̐́̒ ǲ̠̆̎̉ ̍̏̆̄ ǲ̏ ȡ ̃̏̈̑ ǲ̠́̅̔̆̓̒ ̠̈ ǲ̜ ̋ ̍̏̊ 
̐̑ ǲ́̃̅̆ ˟̃̏ ǲ̆̊Ȣ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̔̒̓̎ ǲ̆  ̍̏ ǲ̉  
̏̓̃ ǲ̙̆̑̈̆̉ȟ ̉ ̔̒̓ ǲ́  ̍̏ ǲ̠  ̃̏̈̃̆̒̓ ǲ̠̓ ̖̃́̌ ǲ̔  
˟̃̏ ǲ̟ . ǳˬ ̋̏ ǲ́̆̚ ̜̂ ̖̃̏̒̏̓ ǲ̆̌ ̆̒ ǲ̉  ̇ ǲ̜̆̑̓̃ȟ ̅́̌ 
̜̖̂ ǲ̔̂̏ȡ ̃̒̆̒̏̇̇ ǲ̠̆̎̉ ̎̆ ̂̌́̄̏̃̏̌ ǲ̉ ̙̉Ȣ 
˓ ǲ̆̑̓̃́ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̖̅̔ ̙̒̏̋̑̔ ǲ̆̎ȡ ̒ ǲ̗̆̑̅̆ ̒̏Ȥ
̙̋̑̔ ǲ̆̎̎̏ ̉ ̒̍̉̑ ǲ̆̎̎̏ ˎ̏̄ ̎̆ ̘̔̎̉̉̇ ǲ̉ ̓Ȣ 
ˠ̂̌́̇ ǲ̉ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̂̌́̄̏̃̏̌ ǲ̆̎̉̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
˞̉ ǲ̏ ̎́ȟ ̉ ̅́ ̒̏̈ ǲ̉ ̠̇̅̔̓̒ ̒̓ ǲ̜̆̎ ˕̆̑̔Ȥ
̒́̌ ǲ̉ ̠̍̒̋̉Ȣ ˟̏̄̅ ǲ́  ̂̌́̄̏̃̏̌ ǲ̉ ̙̉ ̇ ǲ̆̑̓̃̔ 
̐̑ ǲ̜́̃̅ȟ ̙̃̏̈̎̏ ǲ̆̎̉̆ ̉ ̃̒̆̒̏̇̆̄ ǲ̠́̆̍́ȡ ̓̏Ȥ
̄̅ ǲ́  ̃̏̈̌̏̇ ǲ́̓ ̎́ ̏̌̓ ǲ̝́̑ ˟̃̏̊ ̝̗̓̆̌ ǲ̜ . 
 
 
 
 

˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

 
ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ̒̌ ǲ́̃́ 

˟̆̂ ǲ̆ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
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Lord, have mercy. (Thrice) 
Troparia 

The appointed troparion, if any. 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  
The appointed troparion. 
Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 
Theotokion 

O Theotokos, Thou art the true vine that 
hath blossomed forth for us the Fruit of life. 
4ÈÅÅ ÄÏ ×Å ÓÕÐÐÌÉÃÁÔÅȡ )ÎÔÅÒÃÅÄÅȟ / ,ÁÄÙȟ ÔÏȤ
gether with the holy Apostles, that our souls 
find mercy. 

Blessed is the Lord God, blessed is the Lord 
from day to day; the God of our salvation shall 
prosper us along the way; our God is the God 
of salvation. 

Trisagion 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
the ages of ages. Amen. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our 
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake. 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
the ages of ages. Amen. 

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy 
will be done, on earth as it is in Heaven. Give 
us this day our daily bread; and forgive us our 
debts, as we forgive our debtors; and lead us 
not into temptation, but deliver us from the 
evil one. 
 
Priest: For Thine is the kingdom, and the 
power, and the glory of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and 
unto ages of ages. 
Reader: Amen.  

Kontakion 
The appointed kontakion. 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˟̝̑̏̐́̑: 

˟̝̑̏̐́̑ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊ȟ ̆̒̌̉ ̝̆̒̓Ȣ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔. 
 
˟̝̑̏̐́̑ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊Ȣ 
˕ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ 

ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
ˎ̘̏̄̏̑̏̅̉̆̎: 

ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̅̉̆ȟ ˟̜ ̆̒ ǲ̉  ̌̏̈ ǲ́  ǲ̉ ̠̒̓̉̎̎́ȟ ̃̏̈Ȥ
̑́̒̓ ǲ̉ ̙̠̃́ ̎́̍ ̐̌̏̅ ̇̉̃̏̓ ǲ́ ȡ ˟̆̂ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ȟ 
̍̏̌ ǲ̉ ̠̒ȟ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̘̗̉̆ȟ ̒̏ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̍̉ ́̐ ǲ̏ ̜̒̓̏̌ȟ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̏̃́̓̉ ̅ ǲ̙̔̉ ̎ ǲ̙́́Ȣ 
 

ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ˎ̏̄ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ȟ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ 
ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ̝̅̆̎ ̅̎̆ȟ ̙̐̏̒̐̆ ǲ̉ ̓ ̎́̍ ˎ̏̄ 
̒̐́̒ ǲ̆̎̉̊ ̎ ǲ̙̖́̉ȡ ˎ̏̄ ̙̎́ȟ ˎ̏̄ ̒̐́̒ ǲ́̓̉Ȣ 
 

˟̠̑̉̒̃̓̏̆ȡ 
˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˗̑ ǲ̆̐̋̉̊ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ 

ˎ̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 
˜̠̑̆̒̃̓ ǲ̠́ ˟̑̏ ǲ̉ ̗̆ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ȡ 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̎ ǲ̙́́ȟ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ȟ ̐̑̏Ȥ
̒̓ ǲ̉  ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̠̎̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ȟ ̐̏̒̆̓ ǲ̉  ̉ ̉̒Ȥ
̗̆̌ ǲ̉  ̎ ǲ̆̍̏̉̚ ̎ ǲ̙́́ ǲ̉ ̍̆̎̆ ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̑ ǲ́̅̉Ȣ 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 

ǳ̨ ̘̓̆ ̙̎́ȟ ǳ̞ ̇̆ ̆̒ ǲ̉  ̎́ ̎̆̂̆̒ ǲ̖̆Ȧ ˑ́ 
̠̒̃̓ ǲ̉ ̠̓̒ ǲ̉ ̠̍ ˟̃̏ ǲ̆ ȟ ̅́ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̉̆ 
˟̃̏ ǲ̆ ȡ ̅́ ̂ ǲ̔̅̆̓ ̃ ǲ̏ ̠̌ ˟̃̏ ǲ̠ , ǲ̠ ̋̏ ̎́ ̎̆̂̆̒ ǲ̉  ̉ ̎́ 
̈̆̍̌ ǲ̉ Ȣ ˢ̌̆̂ ̙̎́ ̎́̒ ǲ̜̔̎̊̚ ̝̅́̇̅ ̎́̍ 
̝̅̎̆̒ȟ ̉ ̏̒̓ ǲ́̃̉ ̎́̍ ̅ ǲ̏ ̌̄̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ǲ̠ ̋̏̇̆ ̉ ̜̍ 
̏̒̓́̃̌ ǲ̠̆̍ ̅̏̌̇̎̉̋ ǲ̏ ̍ ̎ ǲ̙́̉̍ȟ ̉ ̎̆ ̃̃̆̅ ǲ̉  
̎́̒ ̃̏ ̙̉̒̋̔ ǲ̆̎̉̆ȟ ̎̏ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ 
̌̔̋ ǲ́̃́̄̏Ȣ 
˕̆̑̆̊ȡ ǳˬ ̋̏ ˟̃̏ ǲ̆  ̝̆̒̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̏ȟ ̉ ̒ ǲ̉ ̌́ȟ ̉ 
̒̌ ǲ́̃́ȟ ˛̗̓ ǲ́ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎́ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ́̄̏ ˑ ǲ̖̔́ȟ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ 
̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 
 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

˗̏̎̅́̋ȡ 
˗̏̎̅́̋ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊Ȣ 
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Lord, have mercy. (Forty times) 
Prayer of the Hours 

Thou who at all times and at every hour, in 
Heaven and on earth, art worshipped and glo-
rified, O Christ God, Who art long-suffering, 
plenteous in mercy, most compassionate, Who 
lovest the righteous and hast mercy on sinners, 
Who callest all to salvation through the prom-
isÅ ÏÆ ÇÏÏÄ ÔÈÉÎÇÓ ÔÏ ÃÏÍÅȡ 2ÅÃÅÉÖÅȟ / ,ÏÒÄȟ ÏÕÒ 
prayers at this hour, and guide our life toward 
Thy commandments. Sanctify our souls, make 
chaste our bodies, correct our thoughts, purify 
our intentions, and deliver us from every sor-
row, evil, and pain. Compass us about with Thy 
holy angels, that guarded and guided by their 
array, we may attain to the unity of the faith, 
and the knowledge of Thine unapproachable 
glory; for blessed art Thou unto the ages of 
ages. Amen. 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

More honourable than the Cherubim, and 
beyond compare more glorious than the Sera-
phim, who without corruption gavest birth to 
God the Word, the very Theotokos, thee do we 
magnify. 

In the name of the Lord, Father (Master), 
bless. 
Priest (Bishop): Through the prayers of our 
holy fathers, O Lord Jesus Christ, our God, have 
mercy upon us. 
Reader: Amen.  

O Master, God the Father Almighty, O Lord, 
the Only-begotten Son, Jesus Christ, and O Holy 
3ÐÉÒÉÔȟ ÏÎÅ 'ÏÄÈÅÁÄȟ ÏÎÅ 0Ï×ÅÒȡ (ÁÖÅ ÍÅÒÃÙ 
upon me a sinner, and by the judgments which 
Thou knowest, save me, Thine unworthy serv-
ant; for blessed art Thou unto the ages of ages. 
Amen. 
 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉψτ ̑́̈ɊȢ 
˙̏̌̉̓̃́ ̘́̒̏̃ȡ 

ǳ̞ ̇̆ ̎́ ̃̒ ǲ̠̋̏̆ ̃̑ ǲ̠̆̍ ̉ ̎́ ̃̒ ǲ̠̋̉̊ ̘́̒ȟ ̎́ 
̎̆̂̆̒ ǲ̉  ̉ ̎́ ̈̆̍̌ ǲ̉  ̐̏̋̌́̎ ǲ̠̜̆̍̊ ̉ ̒̌ ǲ́̃̉Ȥ
̜̍̊ȟ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆  ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̅̏̌̄̏̓̆̑̐̆̌ ǲ̉ ̃̆ȟ ̍̎̏Ȥ
̄̏̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̆ȟ ̍̎̏̄̏̂̌́̄̏̔̓̑ ǲ̏ ̂̎̆Ȣ ǳ̞ ̇̆ 
̐̑ ǲ̜̠́̃̆̅̎ ̟̌̂ ǲ̠̊ȟ ̉ ̄̑ ǲ̙̜̠̆̎ ̍ ǲ̉ ̠̌̔̊ȡ ǳ̞ ̇̆ 
̠̃̒ ̈̏̃ ǲ̜ ̊ ̋̏ ̒̐́̒ ǲ̟̆̎̉ ̏̂̆̚ ǲ̠́̎̉ ̑ ǲ́̅̉ 
̂ ǲ̖̔̅̔̉̚ ̂̌́̄Ȣ ˞́̍ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̑̉̉̍ ǲ̉  ̉ ̎ ǲ̙́́ 
̃ ̘́̒ ̒̆̊ ̍̏̌ ǲ̉ ̜̓̃ȟ ̉ ̉̒̐̑ ǲ́̃̉ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ ̙̎́ ̋ 
̈ ǲ́̐̏̃̆̅̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ȡ ̅ ǲ̙̔̉ ̎ ǲ̙́́ ̠̏̒̃̓ ǲ̉ ȟ ̓̆Ȥ
̌̆̒ ǲ́  ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ȟ ̜̙̐̏̍̌ ǲ̠̆̎̉ ̉̒̐̑ ǲ́̃̉ȟ ̍ ǲ̜ ̒̌̉ 
̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ȟ ̉ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̒̋ ǲ̏ ̑̂̉ȟ ̈̏̌ 
̉ ̂̏̌ ǲ̆̈̎̆̊Ƞ ̏̄̑́̅ ǲ̉  ̎́̒ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̍̉ ˟̃̏ ǲ̉ ̍̉ 
ǲ́ ̜̎̄̆̌ȟ ̅́ ̘̏̐̏̌ ǲ̆̎̉̆̍ ̖̉ ̟̒̏̂̌̅ ǲ́̆̍̉ ̉ 

̎́̒̓́̃̌ ǲ̠̆̍̉ȟ ̅̏̒̓ ǲ̉ ̄̎̆̍ ̃ ̒̏̆̅̉̎ ǲ̆̎̉̆ 
̃ ǲ̜̆̑ȟ ̉ ̃ ̑ ǲ́̈̔̍ ̎̆̐̑̉̒̓ ǲ̜̠̔̐̎ ˟̃̏ ǲ̠̆ ̒̌ ǲ̜́̃ȡ 
ǲ̠ ̋̏ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ ̆̒ ǲ̉ ȟ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 

ˤ̆̒̓̎ ǲ̙̟̆̊̔ ˢ̆̑̔̃ ǲ̉ ̍ ̉ ̒̌ ǲ̙̟́̃̎̆̊̔ ̂̆̈ 
̒̑́̃̎ ǲ̠̆̎̉ ˞̆̑́̕ ǲ̉ ̍ȟ ̂̆̈ ̉̒̓̌ ǲ̠̆̎̉ ˎ ǲ̏ ̄́ 
˞̌ ǲ̏ ̃́ ̑ ǲ̏ ̙̟̇̅̔ȟ ̒ ǲ̟̔̔̚ ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̅̉̔ȟ ˟̠ ̃̆Ȥ
̘̌̉ ǲ́̆̍Ȣ 
 

ǳ̞ ̍̆̎̆̍ ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̉̍ ɉˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏Ɋ ̂̌́̄̏Ȥ
̒̌̏̃ ǲ̉ , ǳ̨ ̘̓̆. 
˕̆̑̆̊ ɉˍ̖̑̉̆̑̆̊Ɋ: ˙̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ ̒̃ ǲ̠̜̖̓ ̏̓ ǲ̗̆ 
̎ ǲ̙̖́̉ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ˕̉̒ ǲ̔̒̆ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒. 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ  

ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ǳ̨ ̘̓̆ ˏ̒̆̅̆̑̇ ǲ̉ ̟̓̆̌ȟ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ˞ ǲ̜ ̎̆ ˒̅̉̎̏̑ ǲ̏ ̜̅̎̊ ˕̉̒ ǲ̔̒̆ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆ , 
̉ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˑ̙̔ ǲ̆ ȟ ˒̅ ǲ̉ ̎̏ ˎ̏̇̆̒̓̃ ǲ̏ ȟ ˒̅ ǲ̉ ̎́ 
˞ ǲ̉ ̌́ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̠̍ ̄̑ ǲ̙̆̎́̄̏Ȣ ˕ ǲ̉ ̍̉̇̆ ̃̆̒ ǲ̉  
̝̒̔̅̂ ǲ́̍̉ ̒̐́̒ ǲ̉  ̠̍ȟ ̎̆̅̏̒̓ ǲ̏ ̊̎̏̄̏ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏Ȥ
̆̄ ǲ̏ , ǲ̠ ̋̏ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ ̆̒ ǲ̉  ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 
ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 
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Sixth Hour 

Reader: O Come, let us worship God, our King. 
 

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and God. 

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ himself, our King and God. 

From Holy Pascha until Ascension,  
substitute O Come Let Us Worship with 
Christ is Risen. 

Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death, and upon those in 
the tombs bestowing life. (Thrice) 

Psalm 53 
O God, in Thy name save me, and in Thy 

strength do Thou judge me. O God, hearken 
unto my prayer, give ear unto the words of my 
mouth. For strangers are risen up against me, 
and mighty men have sought after my soul and 
have not set God before themselves. For be-
hold, God helpeth me, and the Lord is the pro-
tector of my soul. He will bring evils upon mine 
enemies. Utterly destroy them by Thy truth. 
Willingly shall I sacrifice unto Thee; I will con-
fess Thy name, O Lord, for it is Good. For out of 
every affliction hast Thou delivered me, and 
mine eye hath looked down upon mine ene-
mies. 

Psalm 54 
Give ear, O God, unto my prayer, and dis-

dain not my supplications; attend unto me, and 
hear me. I was grieved in my meditation, and I 
was troubled at the voice of the enemy and at 
the oppression of the sinner; Because they 
have turned iniquity upon me, and with wrath 
were they angry against me. My heart is trou-
bled within me, and the terror of death is fallen 
upon me. Fear and trembling are come upon 
ÍÅȟ ÁÎÄ ÄÁÒËÎÅÓÓ ÈÁÔÈ ÃÏÖÅÒÅÄ ÍÅȢ !ÎÄ ) ÓÁÉÄȡ 
Who will give me wings like a dove? And I will 
fly, and be at rest. Lo, I have fled afar off and 
have dwelt in the wilderness. I waited for God 
that saveth me from faint-heartedness and 
from tempest. Plunge them into the depths, O 
Lord, and divide their tongues, for I have seen 
iniquity and gainsaying in the city. Day and 

ˤ́̒ ̙̜̆̒̓̊Ȣ 

ˤ̗̓̆ȡ ˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ˣ́̑ ǲ̆̃̉ 
̎ ǲ̙́̆̍̔ ˎ ǲ̏ ̄̔Ȣ 

˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ̉ ̐̑̉̐́̅ ǲ̆̍ ˢ̑̉Ȥ
̒̓ ǲ̔ ȟ ˣ́̑ ǲ̆̃̉ ̎ ǲ̙́̆̍̔ ˎ ǲ̏ ̄̔Ȣ 

˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ̉ ̐̑̉̐́̅ ǲ̆̍ ˞́Ȥ
̍̏̍ ǲ̔  ˢ̑̉̒̓ ǲ̔ ȟ ˣ́̑ ǲ̆̃̉ ̉ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̎ ǲ̙́̆̍̔Ȣ 

˛̓ ̘̎́́̌́ ̒̃Ȣ ˜̖́̒̉ ̉ ̅̏ ˏ̠̏̈̎̆̒̆̎̉ȟ 
̃̍̆̒̓̏ ˜̑̉̉̅̉̓̆ ̘̠̉̓́̆̓̒ ˢ̑̉̒̓̏̒ 
ˏ̏̒̋̑̆̒̆Ȣ 

ˢ̑̉̒̓ ǲ̏ ̒ ̃̏̒̋̑ ǲ̆̒̆ ̉̈ ̍ ǲ̜̖̆̑̓̃ȟ 
̒̍ ǲ̟̆̑̓̉ ̝̒̍̆̑̓ ̐̏̐̑ ǲ́̃ȟ ̉ ̒ ǲ̔̉̍̚ ̃̏ 
̄̑̏̂ ǲ̖̆ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ ̅́̑̏̃ ǲ́̃ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 

˜̒́̌̏̍ 53-̊ȡ 
ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̃̏ ǲ̉ ̠̍ ˟̃̏ ǲ̆  ̒̐́̒ ǲ̉  ̠̍ ̉ ̃ ̒ ǲ̉ ̌̆ 

˟̃̏ ǲ̆̊ ̒̔̅ ǲ̉  ̍̉Ȣ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃̔ ̍̏ ǲ̟ , 
̙̃̎̔ ǲ̉  ̄̌́̄ ǲ̏ ̜̌ ̔̒̓ ̍̏ ǲ̉ ̖ȟ ǲ̠ ̋̏ ̘ ǲ̔̇̅̉̉ ̃̏̒Ȥ
̒̓ ǲ̙́́ ̎́ ̠̍ȟ ̉ ̋̑ ǲ̗̆̐̉̉ ̜̃̈̒̋ ǲ̙́́ ̅ ǲ̙̔̔ 
̍̏ ǲ̟ ȟ ̉ ̎̆ ̐̑̆̅̌̏̇ ǲ̉ ̙́ ˎ ǲ̏ ̄́ ̐̑̆̅ ̒̏̂ ǲ̏ ̟Ȣ ˞̆ 
̂̏ ˎ̏̄ ̐̏̍̏̄ ǲ́̆̓ ̍̉ȟ ̉ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ̈́̒̓ ǲ̔̐̎̉̋ 
̙̅̔ ǲ̉  ̍̏ ǲ̆̊Ȣ ˛̓̃̑́̓ ǲ̉ ̓ ̈̌ ǲ̠́ ̃̑́̄ ǲ̏ ̍ ̍̏ ǲ̉ ̍ȡ 
ǲ̉ ̟̒̓̉̎̏ ˟̃̏ ǲ̟̆ ̐̏̓̑̆̂ ǲ̉  ̖̉Ȣ ˏ ǲ̏ ̟̌̆ ̐̏̇̑ ǲ̔  

˟̆̂ ǲ̆ ȟ ̉̒̐̏̃ ǲ̠̆̍̒ ǲ̉ ̍̆̎̉ ˟̃̏̆̍ ǲ̔ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ 
ǲ̠ ̋̏ ̂̌ ǲ́̄̏Ȣ ǳˬ ̋̏ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̘̐̆ ǲ́̌̉ ̉̈̂ ǲ́̃̉̌ ̠̍ 

̆̒ ǲ̉ ȟ ̉ ̎́ ̃̑́̄ ǲ̉  ̍̏ ǲ̠  ̃̏̈̈̑ ǲ̆  ǲ̏ ̋̏ ̍̏ ǲ̆ . 
 
 
 

˜̒́̌̏̍ ωψ-̊ȡ 
ˏ̙̎̔ ǲ̉ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̍ ǲ̏ ̌̉̓̃̔ ̍̏ ǲ̟  ̉ ̎̆ ̐̑̆̈̑ ǲ̉  

̍̏̌ ǲ̠̆̎̉ ̍̏̆̄ ǲ̏ Ȣ ˏ̏̎̍ ǲ̉  ̍̉ ̉ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̠̍ȡ 
̃̏̈̒̋̏̑̂ ǲ̖̆ ̘̐̆ ǲ̟́̌̉ ̍̏ ǲ̟̆ ̉ ̠̒̍̓ ǲ̏ ̖̠̒ ̏̓ 
̄̌ ǲ́̒́ ̃̑ ǲ̠́̇̉ ̉ ̏̓ ̒̓̔̇ ǲ̠̆̎̉ ̄̑ ǲ̙̘̆̎̉́ȟ ǲ̠ ̋̏ 
̔̋̌̏̎ ǲ̉ ̙́ ̎́ ̠̍ ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̎̉̆ ̉ ̃̏ ̄̎ ǲ̆̃̆ 
̃̑́̇̅̏̃ ǲ̖́̔ ̍̉Ȣ ˞ ǲ̗̆̑̅̆ ̍̏ ǲ̆  ̠̒̍̓ ǲ̠̆̒ ̃̏ ̍̎̆ȟ 
̉ ̂̏ ǲ̠ ̝̈̎ ̒̍ ǲ̆̑̓̉ ̎́̐́̅ ǲ̆  ̎́ ̠̍Ȣ ˞̖̓̑́ ̉ 
̓̑ ǲ̆̐̆̓ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆ ̎́ ̠̍ȟ ̉ ̐̏̋̑ ǲ̜  ̠̍ ̝̓̍́Ȣ ˕ 
̖̑̆ȡ ̋̓̏ ̅́̒̓ ̍̉ ̋̑̉̌ ǲ̆ , ǲ̠ ̋̏ ̄̏̌̔̂ ǲ̉ ̎̆ȟ ̉ ̐̏Ȥ
̌̆̚ ǲ̔  ̉ ̘̐̏ ǲ̉ ̟ȩ ˞̆ ̔̅́̌ ǲ̉ ̖̠̒ȟ ̂ ǲ̠̆̄́ȟ ̉ ̃̏̅Ȥ
̃̏̑ ǲ̉ ̖̠̒ ̃ ̐̔̒̓ ǲ̜ ̎̉Ȣ ˤ ǲ̠̖́ ˎ ǲ̏ ̄́ ̒̐́̒ ǲ̟́́̄̏̚ 
̠̍ ̏̓ ̍́̌̏̅ ǲ̙̠̔̉ ̉ ̏̓ ̂ ǲ̔̑̉Ȣ ˜̏̓̏̐ ǲ̉ , 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̑́̈̅̆̌ ǲ̉  ̠̈ ǲ̜ ̋̉ ̖̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̃ ǲ̉ ̖̅̆ ̂̆̈Ȥ
̈́̋ ǲ̏ ̎̉̆ ̉ ̐̑̆̑̆̋ ǲ́̎̉̆ ̃̏ ̄̑ ǲ́̅̆Ȣ ˑ̎̆̍ ̉ 
̎ ǲ̏ ̟̉̚ ̏̂ ǲ̜ ̅̆̓ ̉ ̐̏ ̒̓̆̎ ǲ́̍ ̆̄ ǲ̏ ȡ ̉ ̂̆̈Ȥ
̈́̋ ǲ̏ ̎̉̆ ̉ ̓̑̔̅ ̐̏̒̑̆̅ ǲ̆  ̆̄ ǲ̏ ȟ ̉ ̎̆̐̑ ǲ́̃̅́Ȣ ˕ 
̎̆ ̏̒̋̔̅ ǲ̆  ̏̓ ̒̓̏̄̎ ̆̄ ǲ̏  ̌ ǲ̉ ̖̃́ ̉ ̝̌̆̒̓Ȣ ǳˬ ̋̏ 
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night they go round about her upon her walls; 
iniquity and toil and unrighteousness are in 
the midst of her. And usury and deceit have 
not departed from her streets. For if mine en-
emy had reviled me, I might have endured it. 
And if he that hateth me had spoken boastful 
words against me, I might have hid myself 
from him. But thou it was, O man of like soul 
with me, my guide and my familiar friend, 
Thou who together with me didst sweeten my 
repasts; in the house of God I walked with thee 
in oneness of mind. Let death come upon such 
ones, and let them go down alive into hades. 
For wickedness is in their dwellings, and in the 
midst of them. As for me, unto God have I 
cried, and the Lord hearkened unto me. Even-
ing, morning, and noonday will I tell of it and 
will declare it, and He will hear my voice. He 
will redeem my soul in peace from them that 
draw nigh unto me, for they among many were 
with me. God will hear, and He will humble 
them, He that is before the ages. For to them 
there is no requital, because they have not 
feared God; He hath stretched forth His hand 
in retribution. They have defiled His covenant; 
they were scattered by the wrath of His coun-
tenance, and their hearts have convened. Their 
words were smoother than oil, and yet they 
are darts. Cast thy care upon the Lord, and He 
will nourish thee; He will never permit the 
righteous to be shaken. But Thou, O God, shall 
bring those men down into the pit of destruc-
tion. Bloody and deceitful men shall not live 
out half their days; but as for me, O Lord, I will 
hope in Thee. 

Psalm 90 
He that dwelleth in the help of the Most 

High shall abide in the shelter of the God of 
(ÅÁÖÅÎȢ (Å ÓÈÁÌÌ ÓÁÙ ÕÎÔÏ ÔÈÅ ,ÏÒÄȡ 4ÈÏÕ ÁÒÔ 
my helper and my refuge. He is my God, and I 
will hope in Him. For He shall deliver thee 
from the snare of the hunters and from every 
troubling word. With His shoulders will He 
overshadow thee, and under His wings shalt 
thou have hope. With a shield will His truth en-
compass thee; thou shalt not be afraid for the 
terror by night, nor for the arrow that flieth by 

ǲ́̆̚ ̜̂ ̃̑́̄ ̐̏̎̏̒ ǲ̉ ̌ ̍̉ȟ ̐̑̆̓̆̑̐ ǲ̆̌ ̜̖̂ 
ǲ̔̂̏ȟ ̉ ǲ́̆̚ ̜̂ ̎̆̎́̃ ǲ̉ ̠̅̊ ̠̍ ̎́ ̠̍ ̃̆̌̆̑ ǲ̘̆̆Ȥ

̃́̌ȟ ̔̋̑ ǲ̜ ̌ ̜̖̂ ̠̒ ̏̓ ̎̆̄ ǲ̏ Ȣ ˟̜ ̇̆ȟ ̘̆̌̏̃ ǲ̘̆̆ 
̑́̃̎̏̅ ǲ̙̔̎̆ȟ ̃̌́̅ ǲ̜ ̋̏ ̍ ǲ̏ ̊ ̉ ̈̎ ǲ̜́̆̍̊ ̍ ǲ̏ ̊ȟ 
ǲ̉ ̇̆ ̋ ǲ̔̐̎̏ ̎́̒̌́̇̅ ǲ̠́̌̒ ̆̒ ǲ̉  ̒̏ ̍̎ ǲ̏ ̟ 

̂̑ ǲ̙́̆̎ȟ ̃ ̅̏̍ ǲ̔  ˎ ǲ̏ ̇̉̉ ̖̏̅ ǲ̉ ̖̏̍ ̆̅̉̎̏Ȥ
̜̙̍̌ ǲ̆̎̉̆̍Ȣ ˑ́ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆̓ ̇̆ ̝̒̍̆̑̓ ̎́ ̠̎ ̉ 
̅́ ̒̎ ǲ̉ ̅̔̓ ̃̏ ́̅ ̇ ǲ̉ ̃̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̌̔̋ ǲ́̃̒̓̃̏ ̃ 
̇̉̌ ǲ̉ ̖́̚ ̖̉ȟ ̐̏̒̑̆̅ ǲ̆  ̖̉Ȣ ˍ̈ ̋ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̃̏̈̈̃ ǲ̖́ȟ 
̉ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ̔̒̌ ǲ̜ ̙́ ̠̍Ȣ ˏ ǲ̘̆̆̑ ̉ ̈́ ǲ̔̓̑́ ̉ 
̐̏̌ ǲ̔̅̎̆ ̐̏̃ ǲ̆̍ȟ ̉ ̃̏̈̃̆̚ ǲ̔ ȟ ̉ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉̓ ̄̌́̒ 
̍ ǲ̏ ̊Ȣ ˕̈̂ ǲ́̃̉̓ ̍ ǲ̉ ̑̏̍ ̅ ǲ̙̔̔ ̍̏ ǲ̟  ̏̓ ̐̑̉Ȥ
̂̌̉̇ ǲ̟̖̠́̉̒̚ ̍̎̆ȟ ǲ̠ ̋̏ ̃̏ ̍̎ ǲ̏ ̈̆ ̂ ǲ̠ ̖̔ ̒̏ 
̍̎ ǲ̏ ̟Ȣ ˠ̒̌ ǲ̜ ̙̉̓ ˎ̏̄ȟ ̉ ̒̍̉̑ ǲ̉ ̓ ̠ ˞ ǲ̜ ̊ ̐̑ ǲ̆̇̅̆ 
̃̆̋ȡ ̝̎̆̒̓ ̂̏ ̉̍ ̉̈̍̆̎ ǲ̠̆̎̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̎̆ 
̔̂̏ ǲ̠̙̠́̒ ˎ ǲ̏ ̄́Ȣ ˜̑̏̒̓̑ ǲ̆  ̑ ǲ̔̋̔ ˞̃̏ ǲ̟  ̎́ ̃̏̈Ȥ
̅́ ǲ̠̎̉̆ȟ ̏̒̋̃̆̑̎ ǲ̉ ̙́ ̈́̃ ǲ̆̓ ˒̄ ǲ̏ Ȣ ˝́̈̅̆̌ ǲ̉ ̙̠́̒ 
̏̓ ̄̎ ǲ̆̃́ ̗̌̉ ǲ́  ˒̄̏ȟ ̉ ̐̑̉̂̌ ǲ̉ ̙̠̇̉́̒ ̗̒̆̑̅ ǲ́  
̖̉ȡ ̔̍ ǲ̠̙̋̎̔́ ̒̌̏̃̆̒ ǲ́  ̖̉ ̐ ǲ̘́̆ ̆̌ ǲ̆́ȟ ̉ ̓́ 
̝̒̔̓ ̒̓̑ ǲ̜̆̌Ȣ ˏ̏̈̃ ǲ̆̑̈̉ ̎́ ː̏̒̐̏̅́ ̘̐̆ ǲ̝́̌ 
̓̃̏ ǲ̟  ̉ ˟ ǲ̏ ̊ ̠̓ ̐̑̆̐̉̓ ǲ́̆̓ȡ ̎̆ ̅́̒̓ ̃ ̃̆̋ 
̍̏̌̃ ǲ̜  ̐̑ ǲ́̃̆̅̎̉̋̔Ȣ ˟̜ ̇̆ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̎̉̈Ȥ
̃̆̅ ǲ̙̆̉ ̠ ̃ ̒̓̔̅̆̎ ǲ̗̆ ̉̒̓̌ ǲ̠̆̎̉Ƞ ̍ ǲ̔̇̉̆ 
̋̑̏̃ ǲ̆̊ ̉ ̝̌̒̓ ǲ̉  ̎̆ ̐̑̆̐̏̌̏̃ ǲ̠̓ ̅̎ ǲ̆̊ ̒̃̏ ǲ̉ ̖Ƞ 
́̈ ̇̆ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̔̐̏̃ ǲ̟́ ̎́ ˟̠Ȣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

˜̒́̌̏̍ ύτ-̊ȡ 
˓̉̃ ǲ̜ ̊ ̃ ̐ ǲ̏ ̍̏̉̚ ˏ ǲ̜ ̙̠̎̄̏ȟ ̃ ̋̑ ǲ̏ ̃̆ ˎ ǲ̏ ̄́ 

˚̆̂ ǲ̆̒̎́̄̏ ̃̏̅̃̏̑ ǲ̉ ̠̓̒Ȣ ˝̘̆ ǲ̆̓ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̆̃̉ȡ ̈́Ȥ
̒̓ ǲ̔̐̎̉̋ ̍ ǲ̏ ̊ ̆̒ ǲ̉  ̉ ˜̑̉̂ ǲ̆̇̉̆̚ ̍̏ ǲ̆ ȟ ˎ̏̄ ̍ ǲ̏ ̊ 
̉ ̔̐̏̃ ǲ̟́ ̎́ ˚ ǲ̆̄̏Ȣ ǳˬ ̋̏ ˟ ǲ̏ ̊ ̉̈̂ ǲ́̃̉̓ ̠̓ ̏̓ 
̒ ǲ̆̓̉ ̌ ǲ̏ ̘̃̉ ̉ ̏̓ ̒̌̏̃̆̒ ǲ̆  ̠̍̓ ǲ̆̇̎́Ȣ ˜̌̆̍̚ ǲ́  
˞̃̏ ǲ̉ ̍́ ̏̒̆̎ ǲ̉ ̓ ̠̓ ̉ ̐̏̅ ̋̑̉̌ ǲ̆  ˒̄ ǲ̏  
̎́̅ ǲ̙̠̆̆̉̒ȟ ̏̑ ǲ̔̇̉̆̍ ̏̂ ǲ̜ ̅̆̓ ̠̓ ǲ̉ ̒̓̉̎́ ˒̄ ǲ̏ . 
˚̆ ̔̂̏ ǲ̉ ̙̠̉̒ ̏̓ ̒̓̑ ǲ̖́́ ̎̏̎̚ ǲ́̄̏ȟ ̏̓ ̒̓̑̆̌ ǲ̜  
̌̆̓ ǲ̠̠̉̚ ̃̏ ̅̎̉ȟ ̏̓ ̃ ǲ̆̉̚ ̃̏ ̝̓̍̆ ̐̑̆Ȥ
̖̏̅ ǲ̠̠̉̚ȟ ̏̓ ̒̑ ǲ̠́̚ ̉ ̂ ǲ̆̒́ ̐̏̌ ǲ̔̅̆̎̎́̄̏Ȣ 
˜́̅ ǲ̆̓ ̏̓ ̒̓̑́̎ ǲ̜  ̓̃̏̆ ǲ̠  ̓ ǲ̜ ̠̒́̚ȟ ̉ ̓̍́ 
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day, nor for the thing that walketh in darkness, 
nor for the mishap and demon of noonday. A 
thousand shall fall at thy side, and ten thou-
sand at thy right hand, but unto thee shall it 
not come nigh. Only with thine eyes shalt thou 
behold, and thou shalt see the reward of sin-
ners. For Thou, O Lord, art my hope. Thou 
madest the Most High thy refuge; no evils shall 
come nigh thee, and no scourge shall draw 
nigh unto thy dwelling. For He shall give His 
angels charge over thee, to keep thee in all thy 
ways. On their hands shall they bear thee up, 
lest at any time thou dash thy foot against a 
stone. Upon the asp and basilisk shalt thou 
tread, and thou shalt trample upon the lion 
and dragon. For he hath set his hope on Me, 
and I will deliver him; I will shelter him be-
cause he hath known My name. He shall cry 
unto Me, and I will hearken unto him. I am 
with him in affliction, and I will rescue him and 
glorify him. With length of days will I satisfy 
him, and I will show him My salvation. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee, O 
God. (Thrice) 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Troparia 

The appointed troparion, if any. 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  
The appointed troparion. 
Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 
Theotokion 

Seeing that we have no boldness on ac-
count of our many sins, do thou beseech Him 
that was born of thee, O Virgin Theotokos; for 
the supplication of a mother availeth much to 
win the Master’s favour. Disdain not the pray-
ers of sinners, O all-pure one, for merciful and 
mighty to save is He, Who deigned also to suf-
fer for our sake. 

Let Thy compassions quickly go before us, 
O Lord, for we are become exceedingly poor. 
Help us, O God, our Saviour, for the sake of the 

̏̅̆̒̎ ǲ̟̔ ̓̆̂ ǲ̆ ȟ ̋ ̓̆̂ ǲ̆  ̇̆ ̎̆ ̐̑̉̂̌ ǲ̉ ̠̇̉̓̒Ȣ 
˛̂ ǲ̘́̆ ̘̏ ǲ̉ ̍́ ˟̃̏ ǲ̉ ̍́ ̒̍ ǲ̏ ̙̓̑̉̉ȟ ̉ ̃̏̈Ȥ
̅́ ǲ̠̎̉̆ ̄̑ ǲ̙̆̎̉̋̏̃ ǲ̙̔̈̑̉̉Ȣ ǳˬ ̋̏ ˟̜ȟ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̔̐̏̃ ǲ́̎̉̆ ̍̏ ǲ̆ ȟ ˏ ǲ̜ ̙̠̎̄̏ ̐̏̌̏̇ ǲ̉ ̌ 
̆̒̉ ̐̑̉̂ ǲ̆̇̉̆̚ ̓̃̏ ǲ̆ Ȣ ˚̆ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆̓ ̋ ̓̆̂ ǲ̆  ̈̌̏ȟ 
̉ ̑ ǲ́̎́ ̎̆ ̐̑̉̂̌ ǲ̉ ̠̇̉̓̒ ̓̆̌̆̒ ǲ̉  ̓̃̏̆̍ ǲ̔ . ǳˬ ̋̏ 
ǲ́̎̄̆̌̏̍ ˞̃̏ ǲ̉ ̍ ̈́̐̏̃ ǲ̝̆̒̓ ̏ ̓̆̂ ǲ̆ ȟ ̖̒̏̑́̎ ǲ̉ ̓̉ 

̠̓ ̃̏ ̖̃̒̆ ̐̔̓ ǲ̖̆ ̓̃̏ ǲ̉ ̖Ȣ ˚́ ̑̔̋ ǲ̖́ ̃ ǲ̏ ̈̍̔̓ ̠̓ȟ 
̅́ ̎̆ ̋̏̄̅ ǲ́  ̐̑̆̓̋̎ ǲ̙̆̉ ̏ ̋ ǲ̝́̍̆̎ ̎ ǲ̏ ̄̔ ̓̃̏ ǲ̟ . 
˚́ ǲ́ ̒̐̉̅́ ̉ ̃́̒̉̌ ǲ̉ ̒̋́ ̎́̒̓ ǲ̙̔̐̉̉ȟ ̉ 
̐̏̐ ǲ̙̆̑̆̉ ̝̌̃́ ̉ ̈̍ ǲ̉ ̠Ȣ ǳˬ ̋̏ ̎́ ˙̠ ̔̐̏̃ ǲ́ ȟ ̉ 
̉̈̂ ǲ̟́̃̌ ̉ȟ ̐̏̋̑ ǲ̜ ̟ ̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̐̏̈̎ ǲ́  ǲ̉ ̠̍ ˙̏ ǲ̆ . 
ˏ̏̈̈̏̃ ǲ̆̓ ̋̏ ˙̎̆ȟ ̉ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̔ ̆̄ ǲ̏ ȡ ̒ ̎̉̍ ̝̆̒̍ ̃ 
̒̋ ǲ̏ ̑̂̉ȟ ̉̈̍ ǲ̔  ̆̄ ǲ̏  ̉ ̐̑̏̒̌ ǲ̟́̃̌ ̆̄ ǲ̏ Ȣ ˑ̏̌Ȥ
̄̏̓ ǲ̏ ̟ ̅̎ ǲ̆̊ ̉̒̐ ǲ̏ ̟̌̎ ̆̄ ǲ̏  ̉ ̠̃̌ ǲ̟  ̆̍ ǲ̔  
̒̐́̒ ǲ̆̎̉̆ ˙̏ ǲ̆ .  
 
 
 
 
 
 

˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

 
ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ̒̌ ǲ́̃́ 

˟̆̂ ǲ̆ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 

˟̝̑̏̐́̑: 
˟̝̑̏̐́̑ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊ȟ ̆̒̌̉ ̝̆̒̓Ȣ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔. 
 
˟̝̑̏̐́̑ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊Ȣ 
˕ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ 

ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
ˎ̘̏̄̏̑̏̅̉̆̎: 

ǳˬ ̋̏ ̎̆ ǲ̉ ̜̍́̍ ̅̆̑̈̎̏̃ ǲ̠̆̎̉ ̈́ ̐̑̆Ȥ
̍̎ ǲ̏ ̠̄̉ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̎ ǲ̙́́ȟ ˟̜ ǲ̉ ̇̆ ̏̓ ˟̆̂ ǲ̆  
̑ ǲ̏ ̙̠̇̅́̄̏̒ ̍̏̌ ǲ̉ ȟ ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̅̉̆ ˑ ǲ̆̃̏ȡ ̍̎ ǲ̏ ̄̏ 
̂̏ ̍ ǲ̏ ̇̆̓ ̍̏̌ ǲ̆̎̉̆ ˙ ǲ́̓̆̑̎̆̆ ̋̏ ̂̌́Ȥ
̄̏̒ ǲ̟̆̑̅̉ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̉ȟ ̎̆ ̐̑̆̈̑ ǲ̉  ̄̑ ǲ̙̜̖̆̎ 
̝̍̏̌̂ ǲ̜ ȟ ˏ̘̒̆ ǲ̉ ̠̒̓́ȟ ǲ̠ ̋̏ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃ ̝̆̒̓ȟ ̉ 
̒̐́̒̓ ǲ̉  ̍̏̄ ǲ̉ ̊ȟ ǲ̉ ̇̆ ̉ ̒̓̑́̅ ǲ́̓̉ ̏ ̎́̒ ̉̈̃ ǲ̏ ̌̉Ȥ
̜̃̊Ȣ 

˞̋ ǲ̏ ̑̏ ̅́ ̐̑̆̅̃́̑ ǲ̠̓ ̜̎ ̆̅̑̚ ǲ̏ ̜̓ ˟̃̏ ǲ̠ , 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̏̂̎̉̚ ǲ̖́̏̍ ̈̆̌ ǲ̏ Ȣ ˜̏̍̏̈ ǲ̉  ̎́̍ȟ 
ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̐ ǲ́̒̆ ̙̎́ȟ ̒̌ ǲ̜́̃ ̑ ǲ́̅̉ ǲ̉ ̍̆̎̆ ˟̃̏̆̄ ǲ̏ , 
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glory of Thy name; O Lord, deliver us and be 
gracious unto our sins for Thy name’s sake. 

Trisagion 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our 
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake. 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
the ages of ages. Amen. 

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy 
will be done, on earth as it is in Heaven. Give 
us this day our daily bread; and forgive us our 
debts, as we forgive our debtors; and lead us 
not into temptation, but deliver us from the 
evil one. 
 
Priest: For Thine is the kingdom, and the 
power, and the glory of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and 
unto ages of ages. 
Reader: Amen.  

Kontakion 
The appointed kontakion 
Lord, have mercy. (Forty times) 

Prayer of the Hours 
Thou who at all times and at every hour, in 

Heaven and on earth, art worshipped and glo-
rified, O Christ God, Who art long-suffering, 
plenteous in mercy, most compassionate, Who 
lovest the righteous and hast mercy on sinners, 
Who callest all to salvation through the prom-
ÉÓÅ ÏÆ ÇÏÏÄ ÔÈÉÎÇÓ ÔÏ ÃÏÍÅȡ 2ÅÃÅÉÖÅȟ / ,ÏÒÄȟ ÏÕÒ 
prayers at this hour, and guide our life toward 
Thy commandments. Sanctify our souls, make 
chaste our bodies, correct our thoughts, purify 
our intentions, and deliver us from every sor-
row, evil, and pain. Compass us about with Thy 
holy angels, that guarded and guided by their 
array, we may attain to the unity of the faith, 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ȟ ̉ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̎ ǲ̙́́ȟ 
ǲ̉ ̍̆̎̆ ̑ ǲ́̅̉ ˟̃̏̆̄ ǲ̏ . 

˟̠̑̉̒̃̓̏̆ȡ 
˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˗̑ ǲ̆̐̋̉̊ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ 

ˎ̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃ ǲ̆̋̏̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 
˜̠̑̆̒̃̓ ǲ̠́ ˟̑̏ ǲ̉ ̗̆ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ȡ 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ ̖̄̑̆ ǲ̉  ̎ ǲ̙́́ȟ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ȟ ̐̑̏Ȥ
̒̓ ǲ̉  ̂̆̈̈́̋ ǲ̏ ̠̎̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ȟ ̐̏̒̆̓ ǲ̉  ̉ ̉̒Ȥ
̗̆̌ ǲ̉  ̎ ǲ̆̍̏̉̚ ̎ ǲ̙́́ ǲ̉ ̍̆̎̆ ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̑ ǲ́̅̉Ȣ 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 

ǳ̨ ̘̓̆ ̙̎́ȟ ǳ̞ ̇̆ ̆̒ ǲ̉  ̎́ ̎̆̂̆̒ ǲ̖̆Ȧ ˑ́ 
̠̒̃̓ ǲ̉ ̠̓̒ ǲ̉ ̠̍ ˟̃̏ ǲ̆ ȟ ̅́ ̐̑̉ ǲ̉ ̅̆̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̉̆ 
˟̃̏ ǲ̆ ȡ ̅́ ̂ ǲ̔̅̆̓ ̃ ǲ̏ ̠̌ ˟̃̏ ǲ̠ , ǲ̠ ̋̏ ̎́ ̎̆̂̆̒ ǲ̉  ̉ ̎́ 
̈̆̍̌ ǲ̉ Ȣ ˢ̌̆̂ ̙̎́ ̎́̒ ǲ̜̔̎̊̚ ̝̅́̇̅ ̎́̍ 
̝̅̎̆̒ȟ ̉ ̏̒̓ ǲ́̃̉ ̎́̍ ̅ ǲ̏ ̌̄̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ǲ̠ ̋̏̇̆ ̉ ̜̍ 
̏̒̓́̃̌ ǲ̠̆̍ ̅̏̌̇̎̉̋ ǲ̏ ̍ ̎ ǲ̙́̉̍ȟ ̉ ̎̆ ̃̃̆̅ ǲ̉  
̎́̒ ̃̏ ̙̉̒̋̔ ǲ̆̎̉̆ȟ ̎̏ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ 
̌̔̋ ǲ́̃́̄̏Ȣ 
˕̆̑̆̊ȡ ǳˬ ̋̏ ˟̃̏ ǲ̆  ̝̆̒̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̏ȟ ̉ ̒ ǲ̉ ̌́ȟ ̉ 
̒̌ ǲ́̃́ȟ ˛̗̓ ǲ́ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎́ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ́̄̏ ˑ ǲ̖̔́ȟ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ 
̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 
 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

˗̏̎̅́̋ȡ 
˗̏̎̅́̋ ̘̜̎́̈̎́̆̎̎̊Ȣ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉψτ ̑́̈ɊȢ 

˙̏̌̉̓̃́ ̘́̒̏̃ȡ 
ǳ̞ ̇̆ ̎́ ̃̒ ǲ̠̋̏̆ ̃̑ ǲ̠̆̍ ̉ ̎́ ̃̒ ǲ̠̋̉̊ ̘́̒ȟ ̎́ 

̎̆̂̆̒ ǲ̉  ̉ ̎́ ̈̆̍̌ ǲ̉  ̐̏̋̌́̎ ǲ̠̜̆̍̊ ̉ ̒̌ ǲ́̃̉Ȥ
̜̍̊ȟ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆  ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̅̏̌̄̏̓̆̑̐̆̌ ǲ̉ ̃̆ȟ ̍̎̏Ȥ
̄̏̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̆ȟ ̍̎̏̄̏̂̌́̄̏̔̓̑ ǲ̏ ̂̎̆Ȣ ǳ̞ ̇̆ 
̐̑ ǲ̜̠́̃̆̅̎ ̟̌̂ ǲ̠̊ȟ ̉ ̄̑ ǲ̙̜̠̆̎ ̍ ǲ̉ ̠̌̔̊ȡ ǳ̞ ̇̆ 
̠̃̒ ̈̏̃ ǲ̜ ̊ ̋̏ ̒̐́̒ ǲ̟̆̎̉ ̏̂̆̚ ǲ̠́̎̉ ̑ ǲ́̅̉ 
̂ ǲ̖̔̅̔̉̚ ̂̌́̄Ȣ ˞́̍ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̑̉̉̍ ǲ̉  ̉ ̎ ǲ̙́́ 
̃ ̘́̒ ̒̆̊ ̍̏̌ ǲ̉ ̜̓̃ȟ ̉ ̉̒̐̑ ǲ́̃̉ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ ̙̎́ ̋ 
̈ ǲ́̐̏̃̆̅̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ȡ ̅ ǲ̙̔̉ ̎ ǲ̙́́ ̠̏̒̃̓ ǲ̉ ȟ ̓̆Ȥ
̌̆̒ ǲ́  ̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ȟ ̜̙̐̏̍̌ ǲ̠̆̎̉ ̉̒̐̑ ǲ́̃̉ȟ ̍ ǲ̜ ̒̌̉ 
̘̏ ǲ̉ ̒̓̉ȟ ̉ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̒̋ ǲ̏ ̑̂̉ȟ ̈̏̌ 
̉ ̂̏̌ ǲ̆̈̎̆̊Ƞ ̏̄̑́̅ ǲ̉  ̎́̒ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̍̉ ˟̃̏ ǲ̉ ̍̉ 
ǲ́ ̜̎̄̆̌ȟ ̅́ ̘̏̐̏̌ ǲ̆̎̉̆̍ ̖̉ ̟̒̏̂̌̅ ǲ́̆̍̉ ̉ 

̎́̒̓́̃̌ ǲ̠̆̍̉ȟ ̅̏̒̓ ǲ̉ ̄̎̆̍ ̃ ̒̏̆̅̉̎ ǲ̆̎̉̆ 
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and the knowledge of Thine unapproachable 
glory; for blessed art Thou unto the ages of 
ages. Amen. 

Lord, have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
the ages of ages. Amen. 

More honourable than the Cherubim, and 
beyond compare more glorious than the Sera-
phim, who without corruption gavest birth to 
God the Word, the very Theotokos, thee do we 
magnify. 

In the name of the Lord, Father (Master), 
bless. 
Priest (Bishop): Through the prayers of our 
holy fathers, O Lord Jesus Christ our God, have 
mercy upon us. 
Reader: Amen.  

O God and Lord of Hosts, and Maker of all 
creation, Who by the tender compassion of 
Thy mercy which transcendeth comprehen-
sion, didst send down Thine Only-begotten 
Son, our Lord Jesus Christ, for the salvation of 
our race, and by His precious Cross didst tear 
asunder the handwriting of our sins, and 
thereby didst triumph over the principalities 
ÁÎÄ ÐÏ×ÅÒÓ ÏÆ ÄÁÒËÎÅÓÓȡ $Ï 4ÈÏÕ 4ÈÙÓÅÌÆȟ / 
Master, Lover of mankind, accept also from us 
sinners these prayers of thanksgiving and en-
treaty, and deliver us from every destructive 
and dark transgression, and from all enemies, 
both visible and invisible, that seek to do us 
evil. 

Nail down our flesh with the fear of Thee, 
and incline not our hearts unto words or 
thoughts of evil, but pierce our souls with long-
ing for Thee, so that ever looking to Thee, and 
being guided by Thy light as we behold Thee, 
the unapproachable and everlasting Light, we 
may send up unceasing praise and thanksgiv-
ing unto Thee, the unoriginate Father, with 
Thine Only-begotten Son, and Thine All-holy 
and good and life-creating Spirit, now and 
ever, and unto the ages of ages. Amen. 

 

̃ ǲ̜̆̑ȟ ̉ ̃ ̑ ǲ́̈̔̍ ̎̆̐̑̉̒̓ ǲ̜̠̔̐̎ ˟̃̏ ǲ̠̆ ̒̌ ǲ̜́̃ȡ 
ǲ̠ ̋̏ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ ̆̒ ǲ̉ ȟ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 
˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 

̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
 
ˤ̆̒̓̎ ǲ̙̟̆̊̔ ˢ̆̑̔̃ ǲ̉ ̍ ̉ ̒̌ ǲ̙̟́̃̎̆̊̔ ̂̆̈ 

̒̑́̃̎ ǲ̠̆̎̉ ˞̆̑́̕ ǲ̉ ̍ȟ ̂̆̈ ̉̒̓̌ ǲ̠̆̎̉ ˎ ǲ̏ ̄́ 
˞̌ ǲ̏ ̃́ ̑ ǲ̏ ̙̟̇̅̔ȟ ̒ ǲ̟̔̔̚ ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̅̉̔ȟ ˟̠ ̃̆Ȥ
̘̌̉ ǲ́̆̍Ȣ 
 

ǳ̞ ̍̆̎̆̍ ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̉̍ ɉˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏Ɋ ̂̌́̄̏Ȥ
̒̌̏̃ ǲ̉ , ǳ̨ ̘̓̆. 
˕̆̑̆̊ ɉˍ̖̑̉̆̑̆̊Ɋ: ˙̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ̏̓ ǲ̗̆ 
̙̎́ ǲ̉ ̖ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ˕̉̒ ǲ̔̒̆ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒. 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎ .  

ˎ ǲ̏ ̇̆ ̉ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ̒̉̌ȟ ̉ ̃̒̆ ǲ̠  ̓̃ ǲ́̑̉ 
˞̏̅ ǲ̟̆̓̆̌ȟ ǳ̞ ̇̆ ̈́ ̍̉̌̏̒ ǲ̆̑̅̉̆ ̂̆̈̐̑̉Ȥ
̋̌ ǲ̜̠́̅̎ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˟̃̏ ǲ̠̆ ˒̅̉̎̏̑ ǲ̏ ̅̎́̄̏ 
˞ ǲ̜ ̎́ ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ ˕̉̒ ǲ̔̒́ ˢ̑̉Ȥ
̒̓ ǲ́ ȟ ̎̉̈̐̏̒̌ ǲ̜́̃̊ ̎́ ̒̐́̒ ǲ̆̎̉̆ ̑ ǲ̏ ̅́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ȟ 
̉ ˤ̆̒̓̎ ǲ̜ ̍ ˒̄ ǲ̏  ˗̑̆̒̓ ǲ̏ ̍ ̑̔̋̏̐̉̒ ǲ́̎̉̆ ̖̄̑̆ 
̎ ǲ̙̖́̉ ̑́̒̓̆̑̈ ǲ̜́̃̊ȟ ̉ ̐̏̂̆̅ ǲ̉ ̜̃̊ ̓̆̍ 
̘̎́ ǲ́̌́ ̉ ̃̌ ǲ́̒̓̉ ̝̜̓̍Ȣ ˞́̍ȟ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ ˤ̆̌̏Ȥ
̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̘̂̆ȟ ̐̑̉̉̍ ǲ̉  ̉ ̎́̒ ̄̑ ǲ̙̜̖̆̎ ̂̌́Ȥ
̄̏̅ ǲ̜̠́̑̒̓̃̆̎̎ ̒̉ ǲ̠  ̉ ̍̏̌ ǲ̜̠̆̂̎ ̍̏̌ ǲ̉ ̜̓̃ȟ ̉ 
̉̈̂ ǲ́̃̉ ̎́̒ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̋́̄̏ ̃̒̆̄̔̂ ǲ̉ ̝̓̆̌̎́̄̏ ̉ 
̍̑ ǲ̘́̎́̄̏ ̙̐̑̆̄̑̆ ǲ̠̆̎̉ȟ ̉ ̖̃̒̆ ̏̈̌ ǲ̏ ̂̉̓̉ ̎́̒ 
ǲ̉ ̖̔̉̚̚ȟ ̃ ǲ̉ ̜̖̅̉̍ ̉ ̎̆̃ ǲ̉ ̜̖̅̉̍ ̃̑́̄Ȣ 

 
 

˜̑̉̄̃̏̈̅ ǲ̉  ̒̓̑ ǲ̖́̔ ˟̃̏̆̍ ǲ̔  ̐̌ ǲ̏ ̓̉ ̎ ǲ̙́́ ̉ 
̎̆ ̔̋̌̏̎ ǲ̉  ̒̆̑̅ ǲ̗̆ ̎ ǲ̙̖́̉ ̃ ̒̌̏̃̆̒ ǲ́  ̉̌ ǲ̉  ̐̏Ȥ
̜̙̍̌ ǲ̠̆̎̉ ̌̔̋ ǲ̠́̃̒̓̃̉ȟ ̎̏ ̟̌̂ ǲ̏ ̟̃̉ ˟̃̏ ǲ̟̆ 
̠̔̈̃ ǲ̉  ̅ ǲ̙̔̉ ̎ ǲ̙́́ȟ ̅́ ̋ ˟̆̂ ǲ̆  ̃̒̆̄̅ ǲ́  
̃̈̉̑ ǲ̟́̆̚ ̉ ǲ̆̇̆ ̏̓ ˟̆̂ ǲ̆  ̒̃ ǲ̆̓̏̍ ̎́̒̓́̃-
̌ ǲ̠̆̍̉ȟ ˟̆̂ ǲ̆  ̎̆̐̑̆̒̓ ǲ̔̐̎́̄̏ ̉ ̐̑̉̒̎̏-
̒ ǲ̔̎́̄̏̚ ̈̑ ǲ̠̆̚ ˞̃ ǲ̆̓́ȟ ̎̆̐̑̆̒̓ ǲ́̎̎̏̆ ˟̆̂ ǲ̆  
̉̒̐̏̃ ǲ̆̅́̎̉̆ ̉ ̂̌́̄̏̅́̑ ǲ̆̎̉̆ ̜̃̏̈̒̌ ǲ́̆̍ȟ 
ˎ̘̆̈̎́ ǲ̝́̌̎̏̍̔ ˛̗̓ ǲ̔  ̒̏ ˒̅̉̎̏̑ ǲ̏ ̜̅̎̍ 
˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˞ ǲ̜ ̎̏̍ȟ ̉ ˏ̠̒̆̒̃̓ ǲ̜ ̍ ̉ ˎ̌́̄ ǲ̉ ̍ȟ ̉ ˓̉Ȥ
̃̏̓̃̏̑ ǲ̠̉̍̚ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˑ ǲ̖̔̏̍ȟ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ 
̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
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Divine Liturgy  
Liturgy of the Catechumens  

If a deacon serve:  
Deacon:  Bless, master.  

Priest: Blessed is the kingdom of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit, now  
and ever, and unto the ages of ages.  
Choir:  Amen.  

From Holy Pascha until Ascension:  
Clergy:  Christ is risen from the dead,    
trampling down death by death, and upon 
those in the tombs bestowing life. (Twice) 

Christ is risen from the dead,  
trampling down death by death; 
Choir:  And  upon  those  in  the  tombs  be-
stowing  life.  

Great Litany  
Deacon:  In  peace  let  us  pray  to  the  Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.   
Deacon:  For  the  peace  from  above,  and  the  sal-
vation  of  our  souls,  let  us  pray  to  the  Lord.   
Choir:  Lord,  have  mercy.   
Deacon:  For  the  peace  of  the  whole  world,  the  
good  estate  of  the  holy  churches  of  God,  and  
the  union  of  all,  let  us  pray  to  the  Lord.   
Choir:  Lord,  have  mercy.   
Deacon:  For  this  holy  temple,  and for them    
that

 
with faith, reverence, and the fear of God 

enter
 

herein, let us pray to the Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.   
Deacon:  For  our  Archbishop  Name;  for  the  ven-
erable  priesthood,  the  deaconate  in  Christ,    
for  all  the  clergy  and  the  people,  let  us  pray     
to  the  Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  For  this  land,  its  authorities  and  
armed  forces,  let  us  pray  to  the  Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  For  the  suffering  Russian  land  and    
its  Orthodox  people  both  in  the  homeland    
and  in  the  diaspora,  and  for  their  salvation,    
let  us  pray  to  the  Lord. 
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  That  He  may  deliver  His  people  from  
enemies  visible  and  invisible,  and  confirm  in  
us  oneness  of  mind,  brotherly  love  and  piety,  
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let  us  pray  to  the  Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  For  this  city,  for  every  city  and  coun-
try,  and  the  faithful  that  dwell  therein,  let  us  
pray  to  the  Lord.  
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  For  seasonable  weather,  abundance  of  
the  fruits  of  the  earth,  and  peaceful  times,  let  
us  pray  to  the  Lord.   
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  For  travelers  by  sea,  land  and  air,  for  
the  sick,  the  suffering,  the  imprisoned,  and  for  
their  salvation,  let  us  pray  to  the  Lord.   

Additional  petitions  may  be  added  here.  
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  That  we  may  be  delivered  from  all  
tribulation,  wrath,  and  necessity,  let  us  pray   
to  the  Lord. 
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  Help  us,  save  us,  have  mercy  on  us,  
and  keep  us,  O  God,  by  Thy  grace.   
Choir:  Lord,  have  mercy.  
Deacon:  Calling  to  remembrance  our  most  
holy,  most  pure,  most  blessed,  glorious  Lady  
Theotokos  and  Ever-Virgin  Mary  with  all  the  
saints,  let  us  commit  ourselves  and  one  an-
other  and  all  our  life  unto  Christ  our  God.   

 
Choir:  To  Thee,  O  Lord.  (Slowly,  if  there  be  no  
deacon)  
Priest:  For  unto  Thee  is  due  all  glory,  honour  
ÁÎÄ  ×ÏÒÓÈÉÐȡ  ÔÏ  ÔÈÅ  &ÁÔÈÅÒȟ  ÁÎÄ  ÔÏ  ÔÈÅ  3ÏÎȟ  ÁÎÄ  
to  the  Holy  Spirit,  now  and  ever,  and  unto  the  
ages  of  ages.   
Choir:  Amen.   

First

 

Antiphon,

 

Psalm

 

102

 

Choir:

 

Bless

 

the

 

Lord,

 

O

 

my

 

soul...
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Small Litany

 

Deacon:

 

Again and again in peace let us pray to 
the Lord. 

 

Choir:

 

Lord, have mercy. 

 

Deacon:

 

Help us, save us, have mercy on us, 
and keep us, O God, by Thy grace. 

 

Choir:

 

Lord, have mercy. 

 

Deacon:

 

Calling to remembrance our most 
holy, most pure, most blessed, glorious Lady 
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the 
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God. 

 
 

Choir:

 

To Thee, O Lord. 

 

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is 
the kingdom, and the power, and the glory of 
the Father, and of the Son, and of the Holy 
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. 

 

Choir:

 

Amen. Glory to the Father, and to the 
Son, and to the Holy Spirit.

 

Second Antiphon, Psalm 145

 

Choir:

 

Praise the Lord, O my soul. I will praise 
the Lord in my life, I will chant unto my God 
for as long as I have my being. Trust ye not in 
princes, in the sons of men, in whom there is 
no salvation. His spirit shall go forth, and he 
shall return unto his earth. In that day all his 
thoughts shall perish. Blessed is he of whom 
the God of Jacob is his help, whose hope is in 
the Lord his God, Who hath made Heaven and 
the earth, the sea and all that is therein, Who 
keepeth truth unto eternity, Who executeth 
judgment for the wronged, Who giveth food 
unto the hungry. The Lord looseth the fettered; 
the Lord maketh wise the blind; the Lord 
setteth aright the fallen; the Lord loveth the 
righteous; the Lord preserveth the proselytes. 
He shall adopt for His own the orphan and 
widow, and the way of sinners shall He de-
stroy. The Lord shall be king unto eternity; thy 
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God, O Sion, unto generation and generation.
 Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 
 Hymn of the Lord Jesus Christ

 O Only-begotten Son and Word of God, 
Who art immortal, yet didst deign for our sal-
vation to be incarnate of the Holy Theotokos 
and Ever-Virgin Mary, and without change 
didst become man and wast crucified, O Christ 
God, trampling down death by death; O Thou

 Who art one of the Holy Trinity, glorified with 
the Father and the Holy Spirit, save us. 

 Small Litany
 Deacon:

 
Again and again, in peace let us pray 

to the Lord.
 Choir:

 
Lord, have mercy.

 Deacon:
 
Help us, save us, have mercy on us, 

and keep us, O God, by Thy grace. 
 Choir:

 
Lord, have mercy. 

 Deacon:
 
Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious Lady 
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the 
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God. 

 
 Choir:

 
To Thee, O Lord. 

 Priest: For a good God art Thou, and the Lover 
of mankind, and unto Thee do we send up 
ÇÌÏÒÙȡ ÔÏ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȟ ÁÎÄ ÔÏ ÔÈÅ 3ÏÎȟ ÁÎÄ ÔÏ ÔÈÅ 
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 
ages.

 Choir:
 
Amen. 

 Third Antiphon, the Beatitudes
 Choir:

 
In Thy kingdom remember us, O Lord, 

when Thou comest into Thy kingdom. 
 

 12
 
Blessed are the poor in spirit, for theirs is 
the kingdom of Heaven. 

 11
 
Blessed are they that mourn, for they shall 
be comforted. 

 10
 
Blessed are the meek, for they shall inherit 
the earth. 

 9
 

Blessed are they that hunger and thirst after 
righteousness, for they shall be filled. 

 8
 

Blessed are the merciful, for they shall      
obtain mercy. 

 7
 

Blessed are the pure in heart, for they shall
    see God
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6 Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God. 

 5
 

Blessed are they that are persecuted for righteousness’ sake, for theirs is the kingdom  of  
Heaven. 

 
4

 

Blessed are ye when men shall revile you and persecute you, and shall say all manner of evil 
against you falsely for My sake. 

 

3

 

Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in the heavens. 

 

2

 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

 

1

 

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

 

Small
 
Entry

 
with

 
Gospel

 

Deacon:

 

Wisdom!
 
Aright!

 

 

Choir:

 

O
 
come

 
let

 
us

 
worship

 
and

 
fall

 
down

 
be- fore

 
Christ;

 
O

 
Son

 
of

 
God

 
(Sundaysȡ

 
7ÈÏ

 
ÄÉÄÓÔ

 

rise
 
from

 
the

 
dead;

 
Weekdaysȡ

 
7ÈÏ

 
ÁÒÔ

 
×ÏÎdrous

 
in

 
the

 
saints;

 
Feasts

 
of

 
the

 
Theotokosȡ

 
through

 

the
 
prayers

 
of

 
the

 
Theotokos),

 
save

 
us

 
×ÈÏ

 
ÃÈÁÎÔ

 
ÕÎÔÏ

 
4ÈÅÅȡ

 
!ÌÌÅÌÕÉÁȢ
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see God.  
6 Blessed are the peacemakers, for they shall 

be called sons of God.  
5 Blessed are they that are persecuted for 

righteousness’ sake, for theirs is the king-
dom of Heaven.  

4 Blessed are ye when men shall revile you 
and persecute you, and shall say all manner 
of evil against you falsely for My sake.  

3 Rejoice and be exceedingly glad, for great is 
your reward in the heavens.  

2 Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit.  

1 Both now and ever, and unto the ages of 
ages. Amen.  

Small Entry with Gospel 
Deacon: Wisdom! Aright!  
Choir: O come let us worship and fall down be-
fore Christ; O Son of God (Sundaysȡ 7ÈÏ ÄÉÄÓÔ 
rise from the dead; Weekdaysȡ 7ÈÏ ÁÒÔ ×ÏÎȤ
drous in the saints; Feasts of the Theotokosȡ 
through the prayers of the Theotokos), save us 
×ÈÏ ÃÈÁÎÔ ÕÎÔÏ 4ÈÅÅȡ !ÌÌÅÌÕÉÁȢ  

Troparia and Kontakia 
Choir: The appointed Troparia and Kontakia 
are chanted. 
Priest: For holy art Thou, O our God, and unto 
4ÈÅÅ ÄÏ ×Å ÓÅÎÄ ÕÐ ÇÌÏÒÙȡ ÔÏ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȟ ÁÎÄ ÔÏ 
ÔÈÅ 3ÏÎȟ ÁÎÄ ÔÏ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȟ ÎÏ× ÁÎÄ ÅÖÅÒȡ 
(If the priest serve without a deacon, he contin-
ueth) and unto ages of ages. 

If there be no deacon, the following is omit-
ted: 

Deacon: O Lord, save the pious and hearken 
unto us. 
Choir: O Lord, save the pious and hearken 
unto us. 
Deacon: And unto the ages of ages. 

Choir: Amen. 
Trisagion 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 
have mercy on us. (Thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever and unto 
ages of ages. Amen.  

Holy Immortal, have mercy on us.  
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

ǲ̔ ̠̈̑̓.  
6 ˎ̌́̇ ǲ̆̎̉ ̍̉̑̏̓̃ ǲ̏ ̗̜̑ȟ ǲ̠ ̋̏ ̓ ǲ̉ ̉ ̒ ǲ̜ ̎̏̃̆ 

ˎ ǲ̏ ̇̉̉ ̎́̑̆̋ ǲ̠̔̓̒.  
5 ˎ̌́̇ ǲ̆̎̉ ̉̈̄̎ ǲ́̎̉ ̐̑ ǲ̜́̃̅ ̑ ǲ́̅̉ȟ ǲ̠ ̋̏ ̖̓̆ 

̝̆̒̓ ˣ ǲ́̑̒̓̃̏ ˚̆̂ ǲ̆̒̎̏̆.  
 
4 ˎ̌́̇ ǲ̆̎̉ ̆̒̓ ǲ̆  ̆̄̅ ǲ́  ̐̏̎ ǲ̏ ̠̒̓ ̃́̍ȟ ̉ ̉̈Ȥ

̇̆̎ ǲ̔̓ȟ ̉ ̑̆̋ ǲ̔̓ ̠̃̒̋ ̈̏̌ ̄̌́̄ ǲ̏ ̌ ̎́ ̜̃ 
̌̇ ǲ̔̆̚ ˙̆̎ ǲ̆  ̑ ǲ́̅̉.  

3 ˝ ǲ̠́̅̔̊̓̆̒ ̉ ̃̆̒̆̌ ǲ̉ ̠̓̆̒ȟ ǲ̠ ̋̏ ̍̈̅́ ̃ ǲ̙́́ 
̍̎ ǲ̏ ̄́ ̎́ ̎̆̂̆̒ ǲ̖̆.  

2 ˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔. 
 
1 ˕ ̎ ǲ̜ ̎̆ȟ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 

ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 
˙̜́̌̊ ̖̃̏̅ ̒ ˒̃́̎̄̆̌̉̆̍ȡ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̑̆̍ ǲ̝̔̅̑̏̒̓ȟ ̐̑ ǲ̏ ̒̓̉Ȧ  
˘̉̋ȡ ˜̑̉̉̅ ǲ̉ ̓̆ȟ ̐̏̋̌̏̎ ǲ̉ ̠̍̒ ̉ ̐̑̉̐́̅ ǲ̆̍ ̋̏ 
ˢ̑̉̒̓ ǲ̔ Ȣ ˞̐́̒ ǲ̉  ̜̎ȟ ˞ ǲ̜ ̎̆ ˎ ǲ̏ ̇̉̊, (̃̏̒̋̑̆̒̆Ȥ
̝̎̆ȡ ̃̏̒̋̑̆̒ ǲ̜ ̊ ̉̈ ̍ ǲ̜̖̆̑̓̃; ̂̔̅̎̉̉ ̅̎̉ȡ ̃̏ 
̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ̅ ǲ̉ ̃̆̎ ̜̒̊Ƞ ̎́ ̐̑́̈̅̎̉̋̉ ˎ̘̏̄̏̑̏̅̉Ȥ
̜̎̆ȡ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̜̅̉Ɋȟ ̐̏ ǲ̟ ̠̉̚ ˟̉ȡ 
ˍ̌̌̉̌ ǲ̠̔̉. 

˟̑̏̐́̑̉ ̉ ̋̏̎̅́̋̉ȡ 
˘̉̋ȡ ˟́̋̇̆ ̟̠̐̏̓̒ ̓̑̏̐́̑̉ ̉ ̋̏̎̅́̋̉Ȣ 
 
˕̆̑̆̊ȡ ǳˬ ̋̏ ̠̒̃̓ ̆̒ ǲ̉ ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ ̉ ˟̆̂ ǲ̆  ̒̌ ǲ́̃̔ 
̜̃̏̈̒̌ ǲ́̆̍ȟ ˛̗̓ ǲ̔  ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȡ ɉ̉ ̆̒̌̉ ̎̆̓ ̅̉́̋̏̎́ ̘̏̋́̎̉Ȥ
̃́̆̓ ̒̌̏̃́̍̉Ɋ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ 
 

˒̒̌̉ ̎̆̓ ̅̉́̋̏̎́ȟ ̟̒̌̆̅̔̆̆̚ ̏̐̔̒̋́Ȥ
̠̆̓̒ȡ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̒̐́̒ ǲ̉  ̘̂̌́̄̏̆̒̓ ǲ̉ ̜̠̃ȟ ̉ 
̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̜̎. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̒̐́̒ ǲ̉  ̘̂̌́̄̏̆̒̓ ǲ̉ ̜̠̃ȟ ̉ 
̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̜̎. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˕ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 

˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
˟̠̑̉̒̃̓̏̆ȡ 

˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ̋̑ ǲ̆̐̋̉̊ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ 
̂̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  

˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 
̎ ǲ̜ ̎̆ȟ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ  

 
˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ̂̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒Ȣ  
˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ ˗̑ ǲ̆̐̋̉̊ȟ ˞̠̃̓ ǲ̜ ̊ 
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have mercy on us.  
The Epistle 

Deacon: Let us attend. 
Priest: Peace be unto all.  
Reader: And to thy spirit. 
Deacon: Wisdom! 

Prokeimenon 
Reader: 4ÈÅ 0ÒÏËÅÉÍÅÎÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ͺͺͺ4ÏÎÅȡ He 
saith the Prokeimenon. 
Choir: Chant the Prokeimenon. 
Reader: Stichos.  
Choir: Repeat the Prokeimenon. 
Reader: In the ___Tone. He saith the second 
Prokeimenon, if required. Otherwise he saith the 
first half of the Prokeimenon. 
Choir: Chant the second half of the Prokeimenon 
(or the second Prokeimenon). 
Deacon: Wisdom! 
Reader: 4ÈÅ 2ÅÁÄÉÎÇ ÉÓ ÆÒÏÍȡ ÔÈÅ !ÃÔÓ ÏÆ ÔÈÅ 
Holy Apostles; Or the catholic Epistle of James 
or Peter; Or the Epistle of the Holy Apostle 
Paul to the Romans or the Corinthians or the 
Galatians. 
Deacon: Let us attend. 
Reader: The Epistle reading. 
Priest: Peace be unto thee. 
Reader: And to thy spirit. 
Deacon: Wisdom. 

Alleluia 
Reader: Alleluia in the ___ Tone. Stichos. 
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia. 
Reader: Stichos. 
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia. 
Reader: )Î ÔÈÅ ͺͺͺ4ÏÎÅȡ Stichos. 
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia. 

The Gospel 
If a deacon serve: 

Deacon: Bless, master, the bringer of the 
Good Tidings of the holy Apostle and Evan-
gelist Name. 
Priest: May God, through the intercessions 
of the holy, glorious, all-praised Apostle 
and Evangelist Name, give speech with 
great power unto thee that bringest good 
tidings, unto the fulfillment of the Gospel of 
His beloved Son, our Lord Jesus Christ. 
Deacon: Amen. 

ˎ̆̈̒̍ ǲ̜̆̑̓̎̊ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒Ȣ  
ˍ̐̏̒̓̏̌ȡ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ˏ ǲ̏ ̎̍̆̍Ȣ 
˕̆̑̆̊ȡ ˙̉̑ ̃̒̆̍Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ˕ ̅ ǲ̖̔̏̃̉ ̓̃̏̆̍ ǲ̔ . 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̑̆̍ ǲ̝̔̅̑̏̒̓Ȣ 

˜̑̏̋̉̍̆̎ 
ˤ̗̓̆ȡ ˜̑̏̋ ǲ̉ ̍̆̎ ̄̌́̒ ͺͺͺȢ ˤ̓̆̓ ̐̑̏̋̉̍̆̎Ȣ 
 
˘̉̋ȡ ˜̏̆̓ ̐̑̏̋̉̍̆̎Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ˞̖̓̉. 
˘̉̋ȡ ˜̏̆̓ ̐̑̏̋̉̍̆̎Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ː̌́̒ ͺͺͺȢ ˤ̓̆̓ ̜̃̓̏̑̊ ̐̑̏̋̉̍̆̎ȟ ́̆̚ 
̝̆̒̓Ȣ ˕̘̎́̆ ̘̓̆̓ ̟̐̆̑̃̔ ̐̏̌̏̃̉̎̔ ̐̑̏Ȥ
̋̉̍̎́Ȣ 
˘̉̋ȡ ˜̏̆̓ ̘̏̋̏̎́̎̉̆ ̐̑̏̋̉̍̎́ ɉ̉̌̉ ̜̃̓̏̑̊ 
̐̑̏̋̉̍̆̎ɊȢ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̑̆̍ ǲ̝̔̅̑̏̒̓Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ˑ̆ ǲ̠̎̉̊ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ́̐ ǲ̏ ̒̓̏̌ ̘̓ ǲ̆̎̉̆Ƞ ˕̌̉ 
˞̏̂ ǲ̏ ̑̎́̄̏ ̐̏̒̌ ǲ̠́̎̉ ˕ ǲ̠́̋̏̃̌ȟ ̉̌̉ ˜̆̓̑ ǲ̏ ̃́ 
̘̓ ǲ̆̎̉̆Ƞ ˕̌̉ ˗ ̑ ǲ̉ ̠̍̌̎̏̍ȟ ̉̌̉ ˗ 
̋̏̑ ǲ̉ ̠̎̎̏̍̕ȟ ̉̌̉ ˗ ̄́̌ ǲ́̓̏̍ ̐̏̒̌ ǲ̠́̎̉ 
̠̒̃̓ ǲ́̄̏ ́̐ ǲ̏ ̒̓̏̌́ ˜ ǲ́̃̌́ ̘̓ ǲ̆̎̉̆. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˏ ǲ̏ ̎̍̆̍Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ˤ̓̆̓ ́̐̏̒̓̏̌Ȣ 
˕̆̑̆̊ȡ ˙̉̑ ̓̉Ȣ  
ˤ̗̓̆ȡ ˕ ̅ ǲ̖̔̏̃̉ ̓̃̏̆̍ ǲ̔ . 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̑̆̍ ǲ̝̔̅̑̏̒̓Ȣ 

ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ 
ˤ̗̓̆ȡ ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ ̄̌́̒ ͺͺͺȢ ˞̖̓̉Ȣ 
˘̉̋ȡ ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́Ȣ 
ˤ̗̓̆ȡ ˞̖̓̉Ȣ 
˘̉̋ȡ ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́. 
ˤ̗̓̆ȡ ː̌́̒ ͺͺͺȢ ˞̖̓̉Ȣ 
˘̉̋ȡ ˍ̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́ȟ ́̌̌̉̌ ǲ̔̉́. 

˒̃́̎̄̆̌̉̆ȡ 
ˍ̆̚ ̝̆̒̓ ̅̉́̋̏̎ȡ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ˎ̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̉ ȟ ̃̌́̅ ǲ̜ ̋̏ȟ ̂̌́̄̏̃̆Ȥ
̒̓ ǲ̉ ̠̓̆̌ ̠̒̃̓ ǲ́̄̏ ˍ̐ ǲ̏ ̒̓̏̌́ ̉ ˒̃́̎̄̆̌ ǲ̉ ̒̓́ 
̠̉̍̑̆̋Ȣ 
˕̆̑̆̊ȡ ˎ̏̄ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ ̠̒̃̓ ǲ́̄̏ ̒̌ ǲ́̃̎́̄̏ȟ 
̖̃̒̆̃ ǲ̝́̌̎́̄̏ ˍ̐ ǲ̏ ̒̓̏̌́ ̉ ˒̃́̎̄̆̌ ǲ̉ ̒̓́ 
̠̉̍ ̑̆̋ȟ ̅́ ̅́̒̓ ̓̆̂ ǲ̆  ̄̌́̄ ǲ̏ ̌ ̂̌́̄̏̃̆Ȥ
̒̓̃ ǲ̟̔̆̍̔̚ ̒ ǲ̉ ̟̌̏ ̍̎ ǲ̏ ̟̄̏ȟ ̃̏ ̉̒̐̏̌̎ ǲ̆̎-
̉̆ ˒̃ ǲ̠́̎̄̆̌̉ ̃̏̈̌ ǲ̟ ̂̌̆̎̎́̄̏ ˞ ǲ̜ ̎́ ˞̃̏Ȥ
̆̄ ǲ̏  ː ǲ̏ ̒̐̏̅́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ ˕̉̒ ǲ̔̒́ ˢ̑̉̒̓ ǲ́ . 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 
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Priest

 

(Deacon)ȡ

 

Wisdom!

 

Aright!

 

Let

 

us

 

hear

 

the

 

Holy

 

Gospel.

 

Priest:

 

Peace

 

be

 

unto

 

all.

 

Choir:

 

And

 

to

 

thy

 

spirit.

 

Deacon:

 

The

 

Reading

 

is

 

from

 

the

 

Holy

 

Gospel

 

according

 

to

 

Name.

 

Choir:

 

Glory

 

to

 

Thee,

 

O

 

Lord,

 

glory

 

to

 

thee.

 

Priest

 

(Deacon)ȡ

 

Let

 

us

 

attend.

 

Deacon:

 

He

 

readeth

 

the

 

Holy

 

Gospel.

 

Choir:

 

Glory

 

to

 

Thee,

 

O

 

Lord,

 

glory

 

to

 

Thee.

 

 

 

 
 

               

 
 

  

 
 

               

 
 

   

 

Deacon:

 

Have

 

mercy

 

on

 

us,

 

O

 

God,

 

according

 

to

 

Thy

 

great

 

mercy,

 

we

 

pray

 

Thee,

 

hearken

 

and

 

have

 

mercy.

 

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

(Thrice)

 

Deacon:

 

Again

 

we

 

pray

 

for

 

our

 

our

 

Archbishop

 

Name;

 

and

 

all

 

our

 

brethren

 

in

 

Christ.

 
 

  
 

 
  

 

  
  

 

 
   

 

 
   

 

 
 

 
  

 
 

   
   

  
   

 
   

 
  

 
 

  
 

 
   

  
 

 
   

   
 

   
   

 

 
   

  
 

  
   

  

  
   

  

    
        

 
               
  

               
   

                
  

  
             

   
          

   
               

        
   

                 
              

               
  

             
                

       

          

          
    

                  
                 

       
    
                    

                     
 

 

Augmented Litany
Deacon: Let us all say with our whole soul and
with our whole mind, let us say.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: O Lord Almighty, the God of our fathers,
we pray Thee, hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for this land, its authorities and armed forces.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the suffering  Russian land and its Orthodox  people both in the homeland 
and in the diaspora, and for their salvation.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray to the Lord our God that He may deliver His people from enemies visible and 
invisible, and confirm in us oneness of mind, brotherly love and piety.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for our brethren, the priests, priestmonks, and all our brethren in Christ.
Choir: Lord have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the blessed and ever-memorable, holy Orthodox patriarchs; for pious kings 
and  right- believing  queens;  and  for  the  founders  of this  holy  temple:  and  for  all our  fathers  and 
brethren gone to their rest before us, and the Orthodox here and everywhere laid to rest.
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Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

(Thrice)

 

Additional

 

petitions

 

may

 

be

 

added

 

here.

 

 

Deacon:

 

Again

 

we

 

pray

 

for

 

them

 

that

 

bring

 

offerings

 

and

 

do

 

good

 

works

 

in

 

this

 

holy

 

and

 

all-venerable

 

temple;

 

for

 

them

 

that

 

minister

 

and

 

them
 

that
 

chant,

 

and

 

for

 

all

 

the

 

people

 

here

 

present,
 

that
 

await
 

of
 

Thee
 

great
 

and
 

abundant
 

mercy.

 
Choir:

 

Lord, have mercy.

 

(Thrice)

 
Priest: For a merciful God art Thou, and the Lover

 
of

 
mankind,

 and  unto  Thee  do  we  send  ÕÐ
 

ÇÌÏÒÙȡ
 

ÔÏ
 

ÔÈÅ
 

&ÁÔÈÅÒȟ
 

ÁÎÄ
 

ÔÏ
 

ÔÈÅ
 

3ÏÎȟ
 ÁÎÄ  ÔÏ  the

 
Holy

 
Spirit,

 
now

 
and

 
ever,

 
and

 
unto

 
the

 
ages

 

of

 

ages.

 

 

Choir:

 

Amen.

 

Litany

 

of

 

the

 

Catechumens

 
 

     

 
 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

Ye

 

faithful,

 

let

 

us

 

pray

 

for

 

the

 

catechumens,

 

that

 

the

 

Lord

 

will

 

have

 

mercy

 

on

 

them.

 

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

That

 

He

 

will

 

catechize

 

them

 

with

 

the

 

word

 

of

 

Truth.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

That

 

He

 

will

 

reveal

 

unto

 

them

 

the

 

Gospel

 

of

 

righteousness.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

That

 

He

 

will

 

unite

 

them

 

to

 

His

 

Holy,

 

Catholic,

 

and

 

Apostolic

 

Church.

 

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

Save

 

them,

 

have

 

mercy

 

on

 

them,

 

help

 

them,

 

and

 

keep

 

them,

 

O

 

God,

 

by

 

Thy

 

grace.

 

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

 

Deacon:

 

Ye

 

catechumens,

 

bow

 

your

 

heads

 

unto

 

the

 

Lord.

 

 

Choir:

 

To

 

Thee,

 

O

 

Lord.

 

(Slowly,

 

if

 

there

 

be

 

no

 

deacon)

 

Priest:

 

That

 

they

 

also

 

with

 

us

 

may

 

glorify

 

Thy

 

ÍÏÓÔ

 

ÈÏÎÏÕÒÁÂÌÅ

 

ÁÎÄ

 

ÍÁÊÅÓÔÉÃ

 

ÎÁÍÅȡ

 

ÏÆ

 

ÔÈÅ

 

&ÁȤ
ther,

 

and

 

of

 

the

 

Son,

 

and

 

of

 

the

 

Holy

 

Spirit,

 

now

 

and

 

ever,

 

and

 

unto

 

the

 

ages

 

of

 

ages.

 

 

Choir:

 

Amen.

 

 
 
 

 
   

 
  

 
 

 
   

  

 
 

  
 

 
 

  
 

 
  

  
 

  
  

 
  

 
 

  
   

 
  

  
 

  
 

 

 
  

Deacon:

 

Pray,

 

ye

 

catechumens,

 

to

 

the

 

Lord.
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 Litany of the Faithful

 Deacons:  As
 

many
 

as
 

are
 

catechumens,
 

depart;
 

catechumens,
 

depart;
 

as
 

many
 

as
 

are
 

catechumens, 
depart;

 
let

 
none

 
of

 
the

 
catechumens

 
remain; as many 

as
 

are
 

of
 

the
 

faithful,
 

again
 

and
 

again, in peace let us 
pray

 
to

 
the

 
Lord.  Choir:

 
Lord,

 
have

 
mercy.

 
(Slowly,

 
if

 
there

 
be

 
no

 

deacon)  
Deacon:  Help

 
us,

 
save

 
us,

 
have

 
mercy

 
on

 
us,

 
and

 

keep
 

us,
 

O
 

God,
 

by
 

Thy
 

grace.
 

 
Choir:  Lord,

 
have

 
mercy.  

Deacon:  Wisdom!
 
 

Priest:
 

For
 

unto
 

Thee
 

are
 

due
 

all
 

glory,
 

honour,
 

ÁÎÄ 
×ÏÒÓÈÉÐȡ

 
ÔÏ

 
ÔÈÅ

 
&ÁÔÈÅÒȟ

 
ÁÎÄ

 
ÔÏ

 
ÔÈÅ

 
3ÏÎȟ

 
ÁÎÄ

 
to the 

Holy
 

Spirit,
 

now
 

and
 

ever,
 

and
 

unto
 

the
 

ages of ages. 

 Choir:

 

Amen.  

 Deacon:

 

Again  and  again  in  peace  let  us  pray  to  the
 Lord.

 Choir:

 

Lord,  have  mercy.  (Slowly,  if  there  be  no  
deacon)

 If  there  be  no  deacon,  the  following  is  omitted :

 
Deacon:

 

For
 

the
 

peace
 

from
 

above,
 

and
 

the
 salvation

 
of

 
our

 
souls,

 
let

 
us

 
pray

 
to

 
the

 
Lord.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

Deacon:

 

For

 

the

 

peace

 

of

 

the

 

whole

 

world,

 

the

 

good

 

estate

 

of

 

the

 

holy

 

churches

 

of

 

God,

 

and

 

the

 

union

 

of

 

all,

 

let

 

us

 

pray

 

to

 

the

 

Lord.

 
 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

Deacon:

 

For

 

this

 

holy

 

temple,

 

and

 

for

 

them

 

that

 

with

 

faith,

 

reverence,

 

and

 

the

 

fear

 

of

 

God

 

enter

 

herein,

 

let

 

us

 

pray

 

to

 

the

 

Lord.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

  

Deacon:

 

That

 

we

 

may

 

be

 

delivered

 

from

 

all

 
tribulation,

 

wrath,

 

and

 

necessity,

 

let

 

us

 

pray

 

to

 

the

 

Lord.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

Deacon:

 

Help

 

us,

 

save

 

us,

 

have

 

mercy

 

on

 

us,

 

and

 
keep

 

us,

 

O

 

God,

 

by

 

Thy

 

grace.

 

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

Deacon:

 

Wisdom!

 

 

Priest:

 

That

 

always

 

being

 

guarded

 

under

 

Thy

 
ÄÏÍÉÎÉÏÎȟ

 

×Å

 

ÍÁÙ

 

ÓÅÎÄ

 

ÕÐ

 

ÇÌÏÒÙ

 

ÕÎÔÏ

 

4ÈÅÅȡ

 

ÔÏ

 

the

 

Father,

 

and

 

to

 

the

 

Son

 

and

 

to

 

the

 

Holy

 

Spirit,

 

now

 

and

 

ever,

 

and

 

unto

 

the

 

ages

 

of

 

ages.

 
Choir:

 

Amen.

 

Amen.
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Deacon:

 

That

 

we

 

may

 

be

 

delivered

 

from

 

all

 

tribulation,

 

wrath,

 

and

 

necessity,

 

let

 

us

 

pray

 

to

 

the

 

Lord.

 

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

(Slowly,

 

if

 

there

 

be

 

no

 

deacon)

 

Deacon:

 

Help

 

us,

 

save

 

us,

 

have

 

mercy

 

on

 

us,

 

and

 

keep

 

us,

 

O

 

God,

 

by

 

Thy

 

grace.

  

Choir:

 

Lord,

 

have

 

mercy.

 

Deacon:

 

That

 

the

 

whole

 

day

 

may

 

be

 

perfect,

 

holy,

 

peaceful

 

and

 

sinless,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

 

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

 
         

          
   

      
        

       
     

       
           

 
     

       
          

    
     

        
       

         
 

     
      

       
       

       
         

 
     

      
      

       
       

       
   

      
      

 
 

 
  

 
  

 
  

  
 

 
  

 

 
  

  
 

  
 

 
 

  
  

 
  

  

 
  

 

 
 

 
  

 
 

  
 

  

Deacon: Things good and profitable for our souls, and peace for the world, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask of the
Lord.
Choir: Grant this. O Lord.
Deacon: A Christian ending to our life, painless, blameless, peaceful, and a good defense before the dread
judgment seat of Christ, let us ask.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Let us complete our prayer unto the
Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For the precious gifts set forth, let us
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For this holy temple, and for them that
with faith, reverence, and the fear of God enter
herein, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: Pardon and remission of our sins and offences, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.

Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: Calling to remembrance...

   
Choir To Thee, O Lord.
Priest Through the compassions...
Choir Amen.
Priest Peace be unto all. 
Choir And to thy spirit.
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Deacon:

 

That

 

the

 

whole

 

day

 

may

 

be

 

perfect,

 

holy,

 

peaceful

 

and

 

sinless,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

  

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

  

Deacon:

 

An

 

angel

 

of

 

peace,

 

a

 

faithful

 

guide,

 

a

 

guardian

 

of

 

our

 

souls

 

and

 

bodies,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

 

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

  

Deacon:

 

Pardon

 

and

 

remission

 

of

 

our

 

sins

 

and

 

offences,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

  

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

  

Deacon:

 

Things

 

good

 

and

 

profitable

 

for

 

our

 

souls,

 

and

 

peace

 

for

 

the

 

world,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

  

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

  

Deacon:

 

That

 

we

 

may

 

complete

 

the

 

remaining

 

time

 

of

 

our

 

life

 

in

 

peace

 

and

 

repentance,

 

let

 

us

 

ask

 

of

 

the

 

Lord.

  

Choir:

 

Grant

 

this,

 

O

 

Lord.

  

Deacon:

 

A

 

Christian

 

ending

 

to

 

our

 

life,

 

painless,

 

blameless,

 

peaceful,

 

and

 

a

 

good

 

defense

 

before

 

the

 

dread

 

judgment

 

seat

 

of

 

Christ,

 

let

 

us

 

ask.

  
 

      
         

         
        

     
             

        
         

 

 
  

 
 

 
  

 
  

 
  

  
 

 
  

 

 
  

 
 

  
 

 
 

  
  

 
  

  

 
  

 
 

 
 

  

  

   
 

   
 

Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: Having asked for the unity of the faith and the communion of the Holy Spirit, let us
commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.
Choir: To Thee, O Lord.
Priest: And vouchsafe us, O Master, with bold- ness and without condemnation to dare to call upon
Thee the heavenly God as Father, and to say:
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Dismissal 
Priest: The blessing of the Lord be upon you, 
through His grace and love for mankind, al-
ways, now and ever, and unto the ages of ages. 
Choir: Amen. 
Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope, 
glory to Thee. 
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
the ages of ages. Amen. 

Lord, have mercy. (Thrice)  
Father, bless. 

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of Glory, etc. 
Choir: Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon those 
in the tombs bestowing life. (Thrice) 

Priest: May Christ our true God, (on Sundayȡ 
Who rose from the dead), through the inter-
cessions of His most pure Mother; of the holy 
and glorious Apostles; of our father among the 
saints, John Chrysostom, Archbishop of Con-
stantinople (or Basil the Great, Archbishop of 
Caesarea in Cappadocia); and Saint Name (to 
whom the church is dedicated, and of the day); 
of the holy and righteous ancestors of God, Joa-
ÃÈÉÍ ÁÎÄ !ÎÎÁȠ ÁÎÄ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÅ ÓÁÉÎÔÓȡ ÈÁÖÅ 
mercy on us and save us, for He is good and 
loveth mankind. 
Choir: Amen.  

  
        

       
         

      
        

        
      

       
 

̙̐̑̆̄̑̆ ǲ́̓ ̃̒̉ȟ ̔̐̏̃ ǲ̟́̉̉̚ ̎́ ˚̆̄ ǲ̏ . 
 

˛̓̐̔̒̓ȡ 
˕̆̑̆̊ȡ ˎ̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎̉̆ ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̆ ̎́ ̃́̒ȟ ˟̏̄ ǲ̏  
̂̌́̄̏̅ ǲ̟́̓̉ ̉ ̘̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̂̉̆̍ȟ ̃̒̆̄̅ ǲ́ , 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃.  
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ  
˕̆̑̆̊ ˞̌ ǲ́̃́ ˟̆̂ ǲ̆ ȟ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆  ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̔̐̏̃ ǲ́̎̉̆ 
̎ ǲ̙́̆ȟ ̒̌ ǲ́̃́ ˟̆̂ ǲ̆ .  
˘̉̋ȡ ˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ȟ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔ȟ ̉ 
̎ ǲ̜ ̎̆ȟ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃ȟ ́̍ ǲ̉ ̝̎.  
 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˎ̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̉ .  

˛̓ ̘̎́́̌́ ˞̃Ȣ ˜̖́̒̉ ̉ ̅̏ ˏ̠̏̈̎̆̒̆̎̉ȟ 
̃̍̆̒̓̏ ˞̜̌́̃. 
˘̉̋ȡ ˢ̑̉̒̓̏̒ ̃̏̒̋̑̆̒̆ ̉̈ ̜̖̍̆̑̓̃ȟ ̒̍̆̑Ȥ
̟̓̉ ̝̒̍̆̑̓ ̐̏̐̑́̃ȟ ̉ ̒̔̉̍̚ ̃̏ ̖̄̑̏̂̆ 
̇̉̃̏̓ ̅́̑̏̃́̃ ɉ̜̓̑̉̇̅ɊȢ 

˕̆̑̆̊ȡ (̝̃̏̒̋̑̆̒̆̎̆ȡ ˏ̏̒̋̑ ǲ̜̆̒̊ ̉̈ ̍ ǲ̜̖̆̑̓̃Ɋ 
ˢ̑̉̒̓ ǲ̏ ̒ ǲ̉ ̜̒̓̉̎̎̊ ˎ̏̄ ̙̎́ȟ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ 
˜̘̑̆ ǲ̉ ̜̠̒̓ ˞̃̏̆ ǲ̠  ˙ ǲ́̓̆̑̆ȟ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ̒̌ ǲ̜̖́̃̎ ̉ 
̖̃̒̆̃ ǲ̝̜̖́̌̎ ˍ̐ ǲ̏ ̒̓̏̌ȟ ǲ̉ ̇̆ ̃̏ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ̗̏̓ ǲ́  
̎ ǲ̙́̆̄̏ ˕̏ ǲ́̎̎́ȟ ̖́̑̉̆̐ ǲ̉ ̒̋̏̐́ ˗̏̎̒̓́̎̓̉Ȥ
̎̏̐ ǲ̏ ̝̌̒̋́̄̏ ˔̌́̓̏ ǲ̔̒̓́̄̏ȟ ɉ̉̌̉ ˏ́̒ ǲ̉ ̠̌̉ 
ˏ̆̌ ǲ̉ ̋̏̄̏ȟ ̖́̑̉̆̐ ǲ̉ ̒̋̏̐́ ˗̆̒́̑ ǲ̉ ̉ ˗́̐̐́Ȥ
̅̏̋ ǲ̉ ̠̊̒̋̉ɊȠ ̉ ̠̒̃̓ ǲ́̄̏ ̠̉̍ ̑̆̋ȟ ɉ̆̄̏̇̆ ̝̆̒̓ 
̖̑́̍ ̉ ̆̄̏̇̆ ̝̆̒̓ ̝̅̆̎Ɋȟ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ̉ ̐̑ ǲ́̃̆̅Ȥ
̜̖̎ ˎ̏̄̏̏̓ ǲ̗̆ ˕̏́̋ ǲ̉ ̍́ ̉ ǳ̱ ̜̎̎ ̉ ̖̃̒̆ 
̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̆̓ ̉ ̒̐́̒ ǲ̆̓ ̎́̒ȟ ǲ̠ ̋̏ ̂̌́̄ ̉ 
ˤ̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̗̂̆.  
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎.  

˙̠̎̏̄́ ̌̆̓́ȡ 
˞̐́̒ ǲ̉  ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊/ ̖́̑̉-

̆̐ ǲ̉ ̒̋̏̐́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ ̠̉̍̑̆̋,/ ̒̓̑́̎ ǲ̔  ̒̉ ǲ̟  ˞̏Ȥ
̆̅̉̎̎ ǲ̜̖̆̎̎ ˥̓ ǲ́̓̏̃ ˍ̍ ǲ̆̑̉̋̉/ ̉ ̃ ǲ̟̆̑̏ ̉ 
̘̂̌́̄̏ ǲ̆̒̓̉̆̍ ̇̉̃ ǲ̖̔̉̚ ̃ ̎̆̊ȟ/ ̍̎̏̄̏-
̒̓̑́̅ ǲ̝̟́̌̎̔ ̒̓̑́̎ ǲ̔  ̎ ǲ̙́̔ ̑̏̒̒ ǲ̉ ̟̊̒̋̔ȟ/ ̉ 
̐̑́̃̏̒̌ ǲ̜́̃̎̆ ̟̌̅̉ ̠̆ ̃̏ ̏̓ ǲ̘̆̆̒̓̃̆ ̉ 
̑́̒̒ ǲ̠̆̎̉̉ ̒ ǲ̠̔̉̚ȟ/ ̎́̒̓̏ ǲ̠̠̓̆̌ȟ ̖̐̑̉ ǲ̏ ̇́̎ 
̠̒̃̓ ǲ́̄̏ ̖̑ ǲ́̍́ ̒̆̄ ǲ̏ / ̉ ̠̃̒ ̐̑́̃̏̒̌ ǲ̜́̃̎̆ 
̖̑̉̒̓̉ ǲ̜́̎ȡ// ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̖̒̏̑́̎ ǲ̉  ̖̉ ̎́ 
̍̎ ǲ̏ ̠̄́ ̌ ǲ̆̓́Ȣ 

 

    

Grace shining forth from your lips like a 
beacon has enlightened the universe; / it has 
shone to the world the riches of poverty; / it 
has revealed to us the heights of humility. / 
Teaching us by your words, O Father John 
Chrysostom, / intercede before the Word, 
Christ our God, to save our souls.
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Appendix 1ȡ  
Special Petitions  

Petitions for Various Needs 
Deacon: Again we pray Thee, O Lord our God, 
that Thou wouldst hearken unto the voice of 
our supplication and prayer, and have mercy 
on Thy servants (servant) Names, through Thy 
grace and compassions, and fulfill all their (his, 
her) petitions, and pardon them (him, her) all 
transgressions voluntary and involuntary; let 
their (his, her) prayers and alms be acceptable 
before the throne of Thy dominion, and protect 
them (him, her) from enemies visible and in-
visible, from every temptation, harm, and sor-
row, and deliver them (him, her) from dis-
eases, and grant them (him, her) health and 
ÌÅÎÇÔÈ ÏÆ ÄÁÙÓȡ ÌÅÔ ÕÓ ÁÌÌ ÓÁÙȟ / ,ÏÒÄȟ ÈÅÁÒËÅÎ 
and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: Look down, O Master, Lover of man-
kind, with Thy merciful eye, upon Thy servants 
(servant) Names, and hearken unto our suppli-
cation which is offered with faith, for Thou 
4ÈÙÓÅÌÆ ÈÁÓÔ ÓÁÉÄȡ !ÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ×ÈÁÔÓÏÅÖÅÒ ÙÅ 
shall ask in prayer, believe that ye shall re-
ÃÅÉÖÅȟ ÁÎÄ ÉÔ ÓÈÁÌÌ ÂÅ ÄÏÎÅ ÕÎÔÏ ÙÏÕȠ ÁÎÄ ÁÇÁÉÎȡ 
Ask, and it shall be given you. Therefore we, 
though we be unworthy, yet hoping in Thy 
ÍÅÒÃÙȟ ÁÓËȡ "ÅÓÔÏ× 4ÈÙ ËÉÎÄÎÅÓÓ ÕÐÏÎ 4ÈÙ 
servants (servant) Names and fulfill their (his, 
her) good desires, preserve them (him, her) all 
their (his, her) days peacefully and calmly in 
ÈÅÁÌÔÈ ÁÎÄ ÌÅÎÇÔÈ ÏÆ ÄÁÙÓȡ ÌÅÔ ÕÓ ÁÌÌ ÓÁÙȟ ÑÕÉÃËÌÙ 
hearken and graciously have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: Again we pray for the people here pre-
sent that await of Thee great and abundant 
mercy, for all the brethren, and for all Chris-
tians. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
 
 
 
 
 
 
 

˜̑̉̌̏̇̆̎̉̆ ρ-̆ȡ  
˛̜̒̏̂̆ ̙̠̐̑̏̆̎̉  

˜̙̠̑̏̆̎̉ ̎́ ̜̠̑́̈̎ ̜̐̏̓̑̆̂ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˒̚ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ˟̆̂ ǲ̆  ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ ˎ ǲ̏ ̄̔ 
̎ ǲ̙́̆̍̔ȟ ̆̇̆ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̠́̓̉̒ ̄̌ ǲ́̒̔ ̍̏̌ ǲ̠̆̎̉ 
̎ ǲ̙́̆̄̏ȟ ̉ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃̆ȟ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̏̃́̓̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ 
˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟ ) ̠̉̍̑̆̋, ̂̌́Ȥ
̄̏̅ ǲ̟́̓̉ ̉ ̆̅̑̚ ǲ̏ ̓́̍̉ ˟̃̏ ǲ̉ ̍̉ȟ ̉ ̉̒̐ ǲ̏ ̌̎̉̓̉ 
̠̃̒ ̙̐̑̏ ǲ̠̆̎̉ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠)ȟ ̉ ̐̑̏̒̓ ǲ̉ ̓̉ ̉̍ 
ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋ ̠̃̒ ̙̒̏̄̑̆ ǲ̠̆̎̉ ̃ ǲ̏ ̝̠̌̎́ ̉ 
̎̆̃ ǲ̏ ̝̠̌̎́ȡ ̂̌́̄̏̐̑̉ ǲ̠̜̓̎̍ ̇̆ ̂ ǲ̜ ̓̉ 
̝̍̏̌̂ ǲ́̍ ̉ ̍ ǲ̉ ̜̠̌̏̒̓̎̍ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠) ̐̑̆̅ 
̐̑̆̒̓ ǲ̏ ̌̏̍ ̃̌́̅ ǲ̜ ̘̠̆̒̓̃̉ ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̉ ̐̏Ȥ
̋̑ ǲ̜ ̓̉ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̟Ɋ ̏̓ ̃̑́̄ ̃ ǲ̉ ̜̖̅̉̍ ̉ 
̎̆̃ ǲ̉ ̜̖̅̉̍ȟ ̏̓ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̎́̐ ǲ́̒̓̉ȟ ̂̆̅ ǲ̜  ̉ 
̒̋ ǲ̏ ̑̂̉ȟ ̉ ̎̆̅ ǲ̔̄̏̃ ̉̈̂ ǲ́̃̉̓̉ȟ ̉ ̐̏̅ ǲ́̓̉ 
̈̅̑ ǲ́̃̉̆ ̒ ̅̏̌̄̏̅ ǲ̆̎̒̓̃̉̆̍ȡ ̗̑̆̍ ̃̒̉ȟ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̑ ǲ̉ ̈̑̉ȟ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ ˤ̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̘̂̆ȟ 
̍ ǲ̉ ̜̌̏̒̓̉̃̎̍ ˟̉ ǲ̏ ̋̏̍ ̎́ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̑́̂ ǲ́  
˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟ ) ̠̉̍̑̆̋ ̉ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ 
̍̏̌ ǲ̠̆̎̉ ̎ ǲ̙́́ ̒ ̃ ǲ̟̆̑̏ ̐̑̉̎̏̒ ǲ̉ ̠̍́, ǲ̠ ̋̏ ˞́̍ 
̑̆̋̌ ̆̒ ǲ̉ ȡ ̠̃̒ ̆̌ ǲ̉ ̋́ ̍̏̌ ǲ̠̠̆̒̚ ̐̑̏̒ ǲ̉ ̓̆ȟ 
̃ ǲ̆̑̔̊̓̆, ǲ̠ ̋̏ ̐̑̉ ǲ̉ ̍̆̓̆ȟ ̉ ̂ ǲ̔̅̆̓ ̃́̍ȟ ̉ ̐ ǲ́̋̉ȡ 
̐̑̏̒ ǲ̉ ̓̆ ̉ ̅ ǲ́ ̠̒̓̒ ̃́̍ȡ ̒̆̄ ǲ̏  ̑ ǲ́̅̉ ̉ ̜̍ȟ ǲ́̆̚ ̉ 
̎̆̅̏̒̓ ǲ̏ ̊̎̉̉, ̔̐̏̃ ǲ̟́̆̚ ̎́ ̍ ǲ̉ ̝̌̏̒̓ ˟̃̏ ǲ̟ , 
̐̑ ǲ̏ ̒̉̍ȡ ̐̏̅ ǲ̝́̇̅ ̂̌ ǲ̝́̄̏̒̓ ˟̃̏ ǲ̟  ̑́̂ ǲ̏ ̍ 
˟̃̏ ǲ̉ ̍ ɉ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏̆̍ ǲ̔ ȟ ̑́̂ ǲ̆  ˟̃̏ ǲ̆̊Ɋ ̠̉̍̑̆̋ ̉ 
̉̒̐ ǲ̏ ̌̎̉ ̂̌́̄ ǲ̠́ ̇̆̌ ǲ̠́̎̉ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠), ̍ ǲ̉ ̑̎̏ 
̇̆ ̉ ̓ ǲ̉ ̖̏ ̃ ̈̅̑ ǲ́̃̉̉ȟ ̉ ̅̏̌̄̏̅ ǲ̆̎̒̓̃̉̉ ̠̃̒ 
̅̎̉ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠) ̟̒̏̂̌̅ ǲ̉ ȡ ̗̑̆̍ ̃̒̉ȟ ̒̋ ǲ̏ ̑̏ 
̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̎̏ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˒̚ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ̏ ̐̑̆̅̒̓̏ ǲ̠̖̉̚ 
̌ ǲ̟ ̖̅̆ȟ ̏̇̉̅ ǲ̟̖́̉̚ ̏̓ ˟̆̂ ǲ̆  ̃̆̌ ǲ̉ ̠̋̉ ̉ 
̂̏̄ ǲ̜̠́̓ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ȟ ̈́ ̟̃̒ ̂̑ ǲ̟́̓̉ȟ ̉ ̈́ ̠̃̒ 
̖̑̉̒̓̉ ǲ̜́̎Ȣ 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
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Litany for the Ailing 
Deacon: O Physician of souls and bodies, with 
compunction and contrite hearts we fall down 
ÂÅÆÏÒÅ 4ÈÅÅȟ ÁÎÄ ÇÒÏÁÎÉÎÇ ×Å ÃÒÙ ÕÎÔÏ 4ÈÅÅȡ 
Heal the sicknesses, heal the passions of the 
souls and bodies of Thy servants (soul and 
body of Thy servant), Names and pardon them 
(him, her), for Thou art kind-hearted, all trans-
gressions, voluntary and involuntary, and 
quickly raise them (him, her) up from their 
(his, her) bed of sickness, we pray Thee, 
hearken and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: O Thou Who desirest not the death of 
sinners, but rather that they should return to 
4ÈÅÅ ÁÎÄ ÌÉÖÅȡ 3ÐÁÒÅ ÁÎÄ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÏÎ 4ÈÙ 
servants (servant), Names, O Merciful One; 
banish sickness, drive away all passion, and all 
ailments, assuage chill and fever, and stretch 
forth Thy mighty arm, and as Thou didst raise 
up Jairus’ daughter from her bed of sickness, 
restore them (him, her) to health, we pray 
Thee, hearken and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: O Thou Who by Thy touch didst heal 
Peter’s mother-in-law who was sick with fever, 
do Thou now, in Thy loving-kindness, heal Thy 
terribly-suffering servants (servant) of their 
(his, her) malady, quickly granting them (him, 
her) health, we diligently pray Thee, O Fount of 
healing, hearken and have mercy. 
 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: Again we pray to the Lord our God, 
that He may hearken unto the voice of the sup-
plication of us sinners, and have mercy on His 
servants (servant), Names and protect them 
(him, her) from all tribulation, harm, wrath 
and necessity, and from every sickness of soul 
and body, granting them (him, her) health with 
ÌÅÎÇÔÈ ÏÆ ÄÁÙÓȡ ÌÅÔ ÕÓ ÁÌÌ ÓÁÙȟ ÑÕÉÃËÌÙ ÈÅÁÒËÅÎ 
and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
 
 
 
 

˒̠̋̓̆̎̉ ̏ ̠̖̂̏̌̉̚ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˏ̘̑́ ǲ̔  ̙̅̔ ̉ ̓̆̌ ǲ̆̒ȟ ̒̏ ̔̍̉̌ ǲ̆̎̉̆̍ ̃ 
̒ ǲ̗̆̑̅̆ ̙̒̏̋̑̔ ǲ̆̎̎̏̍ ̋ ˟̆̂ ǲ̆  ̐̑̉̐ ǲ́̅́̆̍ȟ ̉ 
̒̓̆̎ ǲ̠̆̚ ̃̏̐̉ ǲ̆̍ ˟̉ȡ ̗̉̒̆̌ ǲ̉  ̂̏̌ ǲ̆̈̎̉ȟ 
̘̔̃̑́ ǲ̔̊ ̒̓̑ ǲ́̒̓̉ ̙̅̔ ̉ ̓̆̌ ǲ̆̒ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ 
ɉ̙̅̔ ǲ̉  ̉ ̓ ǲ̆̌́ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̙̅̔ ǲ̉  ̉ ̓ ǲ̆̌́ ̑́̂ ǲ̜  
˟̃̏̆ ǲ̠) ̠̉̍̑̆̋ ̉ ̐̑̏̒̓ ǲ̉  ̉̍ ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋȟ ǲ̠ ̋̏ 
̂̌́̄̏̒ ǲ̆̑̅ȟ ̠̃̒ ̙̐̑̆̄̑̆ ǲ̠̆̎̉ȟ ̃ ǲ̏ ̝̠̌̎́ ̉ 
̎̆̃ ǲ̏ ̝̠̌̎́ ̉ ̒̋ ǲ̏ ̑̏ ̃̏̈̅̃ ǲ̉ ̄̎̉ ̏̓ ̏̅̑ ǲ́  
̂̏̌ ǲ̆̈̎̉ȟ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˚̉ ̖̏̓ ǲ̠̊ ̒̍ ǲ̆̑̓̉ ̄̑ ǲ̙̜̖̆̎ȟ ̎̏ ǲ̆̇̆ 
̏̂̑́̓ ǲ̉ ̠̓̆̒ ̉ ̇̉̃ ǲ̜ ̍ ̉̍ ̂ ǲ̜ ̓̉ȟ ̐̏́̅̚ ǲ̉  ̉ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̑́̂ ǲ̔  
˟̃̏ ǲ̟ ) ̠̉̍̑̆̋ ˙ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̆ȟ ̈́̐̑̆̓ ǲ̉  ̂̏̌ ǲ̆̈̎̉, 
̏̓̒̓ ǲ́̃̉ ̟̃̒ ̝̒̓̑́̒̓ȟ ̉ ̝̃̆̒ ̎̆̅ ǲ̔̄ȟ ̔̓̏̌ ǲ̉  
̈ ǲ̉ ̍̔ ̉ ̝̏̄̎ȟ ̉ ̐̑̏̒̓̑ ǲ̉  ̋̑ ǲ̟̆̐̋̔ ˟̃̏ ǲ̟  ̑ ǲ̔̋̔ȟ 
̉ ǲ̠ ̋̏̇̆ ˕́ ǲ̉ ̑̏̃̔ ̝̅̆̑̚ ̏̓ ̏̅̑ ǲ́  ̂̏̌ ǲ̆̈̎̉ 
̃̏̈̅̃ ǲ̉ ̄̎̉ȟ ̉ ̈̅̑ ǲ̜̖́̃ ɉ̈̅̑ ǲ́̃́ȟ ̈̅̑ ǲ́̃̔Ɋ 
̐̑̆̅̒̓ ǲ́̃̉ȟ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ǳ̨ ̟̄̎̆̎̎̔ ̂̏̌ ǲ̝̆̈̎ ˜̆̓̑ ǲ̏ ̃̏̊ ̓ ǲ̆̉̚ 
̐̑̉̋̏̒̎̏̃ ǲ̆̎̉̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ̗̉̒̆̌ ǲ̉ ̜̃̊ȟ ̉ ̎ ǲ̜ ̎̆ 
̌ ǲ̟ ̓̆ ̒̓̑ ǲ̖́̇̅̔̉̚ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̒̓̑ ǲ́̇̅̔Ȥ
́̄̏̚ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̒̓̑ ǲ̟́̇̅̔̔̚ ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟ ) 
̠̉̍̑̆̋ ̂̏̌ ǲ̝̆̈̎ ̂̌́̄̏̒ ǲ̆̑̅̉̆̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ̉̒Ȥ
̗̆̌ ǲ̉ ȟ ̈̅̑ ǲ́̃̉̆ ̉̍ ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋ ̒̋ ǲ̏ ̑̏ ̐̏̅́̃ ǲ̠́ȟ 
̐̑̉̌ ǲ̆̇̎̏ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ˕̒̓ ǲ̏ ̘̘̎̉̆ ̗̝̆̌̂ ǲ́̍ȟ 
̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˒̚ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̎ ǲ̙́̆̍̔ȟ 
̏ ǲ̆̇̆ ̔̒̌ ǲ̜ ̙́̓̉ ̄̌́̒ ̍̏̌ ǲ̠̆̎̉ ̎́̒ ̄̑ ǲ̙̜̖̆̎ȟ 
̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̏̃́̓̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˞̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̑́̂ ǲ́  ˞̃̏̆̄ ǲ̏ , 
̑́̂ ǲ̔  ˞̃̏ ǲ̟ ), ̠̉̍̑̆̋ ̉ ̐̏̋̑ ǲ̜ ̓̉ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̟Ɋ ̏̓ 
̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̒̋ ǲ̏ ̑̂̉ȟ ̂̆̅ ǲ̜ ȟ ̄̎ ǲ̆̃́ ̉ ̎ ǲ̜̔̇̅ȟ ̉ ̏̓ 
̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̂̏̌ ǲ̆̈̎̉ ̙̅̔ ǲ̜̠̆̃̎ ̉ ̓̆̌ ǲ̜̠̆̒̎ȟ ̅́Ȥ
̑̏̃ ǲ́̓̉ ̇̆ ̉̍ ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋ ̈̅̑ ǲ́̃̉̆ ̒ ̅̏̌Ȥ
̄̏̅ ǲ̆̎̒̓̃̉̆̍ȟ ̗̑̆̍ ̃̒̉ȡ ̒̋ ǲ̏ ̑̏ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ 
̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̎̏ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
 
 
 
 



 36 

For Those Who Journey 
Deacon: O Lord, Who dost guide the footsteps 
of mankind, graciously look upon Thy servants 
(servant) Names, and pardoning them (him, 
her) every transgression, both voluntary and 
involuntary, bless the good intention of their 
(his, her) counsel, and guide their (his, her) go-
ings out and comings in on the journey, we 
earnestly pray Thee, hearken and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: O Lord, Who didst most gloriously de-
liver Joseph from the animosity of his breth-
ren, and didst lead him to Egypt, and through 
the blessing of Thy goodness didst make him 
ÔÏ ÐÒÏÓÐÅÒ ÉÎ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓȡ "ÌÅÓÓ ÁÌÓÏ ÔÈÅÓÅ ɉÔÈÉÓɊ 
Thy servants (servant) who desire (desireth) 
to travel, and cause their (his, her) journey to 
be safe and tranquil, we pray Thee, hearken 
and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
 

Thanksgiving for Petitions Granted 
Deacon: Giving thanks with fear and trembling, 
as unprofitable servants, unto Thy loving-kind-
ness, O Lord our Saviour and Master, for Thy 
benefits which Thou hast poured out abun-
dantly on Thy servants, we fall down in wor-
ship and offer a doxology unto Thee as God, 
ÁÎÄ ÆÅÒÖÅÎÔÌÙ ÃÒÙ ÁÌÏÕÄ ÔÏ 4ÈÅÅȡ $ÅÌÉÖÅÒ 4ÈÏÕ 
Thy servants from all misfortune, and, as Thou 
art merciful, always fulfill the desires of us all 
unto good, we diligently pray Thee, hearken 
and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: In that Thou now hast mercifully 
hearkened unto the prayers of Thy servants, O 
Lord, and hast manifested upon us the tender 
compassion of Thy love for mankind, so also, in 
time to come, disdaining us not, do Thou fulfill, 
unto Thy glory, all good desires of Thy faithful, 
and show unto all of us Thine abundant mercy, 
disregarding all our iniquities, we pray Thee, 
hearken and have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
 

˛ ̙̟̖̐̔̓̆̆̒̓̃̔̉̚ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˞̓̏̐ ǲ̜  ̘̆̌̏̃ ǲ̘̠̆̆̒̋̉ ̉̒̐̑́̃̌ ǲ̠̠̊ȟ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̑ ǲ̉ ̈̑̉ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̎̏ ̎́ ̑́̂ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ 
ɉ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ , ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟ ) ̠̉̍̑̆̋ȟ ̉ ̐̑̏̒̓ ǲ̉ ̃ 
̉̍ ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋ ̃̒ ǲ̠̋̏̆ ̙̐̑̆̄̑̆ ǲ̆̎̉̆ȟ ̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̆ 
̇̆ ̉ ̎̆̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̆ȟ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̉  ̂̌́̄ ǲ̏ ̆ ̎́̍ ǲ̆̑̆Ȥ
̎̉̆ ̒̏̃ ǲ̆̓́ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠)ȟ ̉ ̖̉̒ ǲ̏ ̜̅ ̉ ̖̃ ǲ̏ ̜̅ ̒̏ 
̙̐̔̓̆ ǲ̆̒̓̃̉̆̍ ̉̒̐̑ ǲ́̃̉ȟ ̐̑̉̌ ǲ̆̇̎̏ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ 
˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊Ȣ 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˕ ǲ̏ ̒̉́̕ ̏̓ ̏̈̌̏̂̌ ǲ̠̆̎̉ ̂̑ ǲ́̓̉̊ ̆̄ ǲ̏  
̐̑̆̒̌ ǲ́̃̎̏ ̒̃̏̂̏̅ ǲ̉ ̜̃̊ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̃̏ 
˒̄ ǲ̉ ̐̆̓ ̓̏̄ ǲ̏  ̎́̒̓ ǲ̜́̃̉̃̊ȟ ̉ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎̉̆̍ 
˟̃̏̆ ǲ̠  ̂̌ ǲ́̄̏̒̓̉ ̃̏ ̃̒̆̍ ̂̌́̄̏̐̏̌ ǲ̘̔̎́ ̒̏Ȥ
̓̃̏̑ ǲ̉ ̜̃̊ȡ ̉ ̖̒̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̒̆̄ ǲ̏  ̑́̂ ǲ́  
˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̒̆ ǲ̟  ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏ ǲ̟ ) ̙̐̔̓̆ ǲ̆̒̓̃̏̃́̓̉ 
̖̏̓ ǲ̠̖̉̚ ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̉ ȟ ̉ ̙ ǲ̆̒̓̃̉̆ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠) 
̠̂̆̈̍̓ ǲ̆̇̎̏ ̉ ̂̌́̄̏̐̏̌ ǲ̘̔̎́ ̒̏̓̃̏̑ ǲ̉ , 
̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍̉̌̔̊Ȣ 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
 

ˎ̌́̄̏̅́̑̆̎̉̆ ̏ ̘̐̏̌̔̆̎̉̉ ̙̠̐̑̏̆̎̉ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˎ̌́̄̏̅́̑ ǲ̠̆̚ ̒̏ ̒̓̑ ǲ̖́̏̍ ̉ ̓̑ ǲ̆̐̆Ȥ
̓̏̍ȟ ǲ̠ ̋̏ ̑́̂ ǲ̉  ̎̆̐̏̓̑ ǲ̆̂̎̉̉ ˟̃̏̆̍ ǲ̔  ̂̌́̄̏Ȥ
̔̓̑ ǲ̏ ̟̂̉ȟ ˞̐ ǲ́̒̆ ̉ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̋̏ ̙̎́ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̏ 
˟̃̏ ǲ̉ ̖ ̂̌́̄̏̅̆ ǲ̠̖̎̉̉ȟ ǲ̠̇̆ ̉̈̌̉ ǲ̠̌ ̆̒ ǲ̉  
̉̈̏̂ ǲ̉ ̝̌̎̏ ̎́ ̑́̂ ǲ̖̆ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ̉ ̐̑̉̐ ǲ́̅́̆̍ȟ ̉ 
̒̌́̃̏̒̌ ǲ̏ ̃̉̆ ˟̆̂ ǲ̆ , ǲ̠ ̋̏ ˎ ǲ̏ ̄̔ ̐̑̉̎ ǲ̏ ̒̉̍ȟ ̉ 
̔̍ ǲ̉ ̌̆̎̎̏ ̃̏̐̉ ǲ̆̍ȡ ̉̈̂ ǲ́̃̉ ̏̓ ̖̃̒̆ ̂̆̅ ̑́̂ ǲ̜  
˟̃̏ ǲ̠ ȟ ̉ ̃̒̆̄̅ ǲ́ , ǲ̠ ̋̏ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃ ̉̒̐ ǲ̏ ̌̎̉ ̃̏ 
̂̌́̄ ǲ̉ ̖ ̇̆̌ ǲ́̎̉̆ ̖̃̒̆ ̎́̒ȟ ̐̑̉̌ ǲ̆̇̎̏ 
̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ˟̉ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ǳˬ ̋̏̇̆ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉̃̎̏ ̔̒̌ ǲ̜ ̙́̌ 
̆̒ ǲ̉  ̍̏̌ ǲ̉ ̜̓̃ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̠̃ ǲ̉ ̌ 
̆̒ ǲ̉  ̎́ ̖̎̉ ̂̌́̄̏̔̓̑ ǲ̏ ̂̉̆ ̘̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̠̂̉ 
˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̒ ǲ̉ ̗̆ ̉ ̃ ̐̑ ǲ̠̠̆̅̎ ̎̆ ̐̑̆̈̉̑ ǲ̠́ȟ 
̉̒̐ ǲ̏ ̌̎̉ ̃̏ ̒̌ ǲ́̃̔ ˟̃̏ ǲ̟  ̠̃̒ ̂̌́̄ ǲ̠́ ̖̏̓ ǲ̠̆̎̉ 
̃ ǲ̜̖̆̑̎ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ̉ ̠̃ ǲ̉  ̃̒̆̍ ̎́̍ ̂̏̄ ǲ̟́̓̔ 
̍ ǲ̉ ̝̌̏̒̓ ˟̃̏ ǲ̟ ȟ ̠̃̒ ̎́̍ ̙̒̏̄̑̆ ǲ̠̆̎̉ ̐̑̆Ȥ
̈̉̑ ǲ̠́ȟ ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ˟̉ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
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Appendix 2ȡ  
Litany for the Departed 

Deacon: Have mercy on us, O God, according to 
Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 
have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: Again we pray for the repose of the 
souls of the departed servants of God, Names, 
and that they may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: That the Lord God commit their souls 
to where the righteous repose.  
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: The mercy of God, the kingdom of 
Heaven, and the remission of their sins, let us 
ask of Christ the Immortal King and our God.  
Choir: Grant this, O Lord. 
Deacon: Let us pray to the Lord. 
Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no 
deacon) 
Priest: For Thou art the resurrection, and the 
life, and the repose of Thy departed servants, 
Names, O Christ our God, and unto Thee do we 
send up glory, together with Thine unoriginate 
Father, and Thy Most-holy, and good, and life-
creating Spirit, now and ever, and unto the 
ages of ages. 
Choir: Amen. 
 

˜̑̉̌̏̇̆̎̉̆ 2-̆ȡ  
˔̠́̔̐̏̋̏̊̎́ ̠̆̋̓̆̎̉Ȣ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̐̏ ̃̆̌ ǲ̉ ̗̆̊ 
̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˟̃̏ ǲ̆̊ȟ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˒̚ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ̏ ̔̐̏̋̏ ǲ̆̎̉̉ ̙̅̔ 
̔̒ ǲ̏ ̙̖̐̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˎ ǲ̏ ̖̇̉̉ȟ ̠̉̍̑̆̋ȟ ̉ ̏ ǲ̆̇̆ ̐̑̏Ȥ
̒̓ ǲ̉ ̠̓̉̒ ̉̍ ̃̒ ǲ̠̋̏̍̔ ̙̐̑̆̄̑̆ ǲ̟̆̎̉ȟ 
̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̍̔ ̇̆ ̉ ̎̆̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̍̔. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ǳˬ ̋̏ ̅́ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ˎ̏̄ ̘̔̉̎ ǲ̉ ̓ ̅ ǲ̙̔̉ ̖̉ȟ 
̉̅ ǲ̆̇̆ ̐̑ ǲ́̃̆̅̎̉̉ ̔̐̏̋̏ ǲ̠̟̠̓̒. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˙ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˎ ǲ̏ ̠̇̉ȟ ˣ ǲ́̑̒̓̃́ ˚̆̂ ǲ̆̒̎́̄̏ 
̉ ̏̒̓́̃̌ ǲ̠̆̎̉ ̖̄̑̆ ǲ̏ ̃ ̖̉ ̔ ˢ̑̉̒̓ ǲ́ ȟ ̂̆̈̒̍ ǲ̆̑̓-
̎́̄̏ ˣ́̑ ǲ̠  ̉ ˎ ǲ̏ ̄́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ȟ ̐̑ ǲ̏ ̒̉̍. 
˘̉̋ȡ ˜̏̅ ǲ́̊ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉.  
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˙ ǲ̉ ̑̏̍ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ ̐̏̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒.  
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̠̐̑̏̓̇̎̏ ̃ ̘̒̌̔́̆ȟ 
̋̏̄̅́ ̒̌̔̇̂́ ̂̆̈ ̅̉́̋̏̎ɊȢ 
˕̆̑̆̊ȡ ǳˬ ̋̏ ˟̜ ̆̒ ǲ̉  ̃̏̒̋̑̆̒ ǲ̆̎̉̆ ̉ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ ̉ 
̐̏̋ ǲ̏ ̊ ̔̒ ǲ̏ ̙̖̐̉ ̑́̂ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ȟ ̠̉̍̑̆̋ȟ ˢ̑̉̒̓ ǲ̆  
ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ ̉ ˟̆̂ ǲ̆  ̒̌ ǲ́̃̔ ̜̃̏̈̒̌ ǲ́̆̍ȟ ̒̏ ̂̆̈Ȥ
̘̎́ ǲ̝̜́̌̎̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˛̗̓ ǲ̆̍ȟ ̉ ̠̐̑̆̒̃̓ ǲ̜ ̍ ̉ 
̂̌́̄ ǲ̉ ̍ ̉ ̇̉̃̏̓̃̏̑ ǲ̠̉̍̚ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˑ ǲ̖̔̏̍ȟ 
̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 
 
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ  
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Appendix 3ȡ  
Common Communion Verses 

1. Praise the Lord from the heavens; praise 
Him in the highest. 

2. In everlasting remembrance shall the right-
eous be; he shall not be afraid of evil tid-
ings. 

3. I will take the cup of salvation, and I will 
call upon the name of the Lord. 

4. Their sound hath gone forth into all the 
earth, and their words unto the ends of the 
world. 

5. Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise 
is meet for the upright. 

6. The light of Thy countenance, O Lord, hath 
been signed upon us. 

7. The Lord hath sent redemption unto His 
people. 

8. The grace of God that bringeth salvation 
unto all men hath appeared. 

9. The Lord awoke as one that sleepeth, and is 
risen, saving us. 

10. Praise the Lord, O Jerusalem; praise Thy 
God, O Sion. 

11. God is gone up in jubilation, the Lord with 
the voice of the trumpet. 

12. Thy good Spirit shall lead me in the land of 
uprightness. 

13. O Lord, in the light of Thy face shall we 
walk, and in Thy name shall we rejoice for-
ever. 

14. Blessed is he that cometh in the name of 
the Lord. God is the Lord, and hath ap-
peared unto us. 

15. Who maketh His angels spirits, and His 
ministers a flame of fire. 

16. The Lord hath elected Sion, He hath chosen 
her to be a habitation for Himself. 

17. Out of the mouths of babes and sucklings 
hast Thou perfected praise. 

18. Receive ye the Body of Christ; taste ye of 
the Fountain of Immortality. 

˜̑̉̌̏̇̆̎̉̆ 3-̆ȡ  
˛̜̘̜̂̎̆ ̘̜̈́̐̑̉́̒̓̎̆Ȣ 

1. ˢ̃́̌ ǲ̉ ̓̆ ː ǲ̏ ̒̐̏̅́ ̒ ˚̆̂ ǲ̆̒ȟ ̖̃́̌ ǲ̉ ̓̆ ˒̄ ǲ̏  ̃ 
ˏ ǲ̜ ̙̖̎̉. 

2. ˏ ̐ ǲ̠̝́̍̓ ̃ ǲ̘̟̆̎̔ ̂ ǲ̔̅̆̓ ̐̑ ǲ́̃̆̅̎̉̋ȟ ̏̓ 
̒̌ ǲ̖̔́ ̈̌́ ̎̆ ̔̂̏ ǲ̉ ̠̓̒. 

 
3. ˤ ǲ̙́̔ ̒̐́̒ ǲ̠̆̎̉ ̐̑̉̉̍ ǲ̔ ȟ ̉ ǲ̉ ̠̍ ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̆ 

̐̑̉̈̏̃ ǲ̔ . 
4. ˏ̏ ̟̃̒ ̈ ǲ̟̆̍̌ ̉̈ ǲ̜ ̅̆ ̃̆̚ ǲ́̎̉̆ ̖̉ ̉ ̃ 

̗̋̏̎ ǲ̜  ̃̒̆̌ ǲ̜̠̆̎̎ ̄̌́̄ ǲ̏ ̜̌ ̖̉. 
 
5. ˝ ǲ̠́̅̔̊̓̆̒ȟ ̐̑ ǲ́̃̆̅̎̉̉ȟ ̏ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̆ȟ 

̐̑ ǲ̜́̃̍ ̐̏̅̏̂ ǲ́̆̓ ̖̐̏̃́̌ ǲ́ . 
6. ˔̎ ǲ̠́̍̆̎́̒ ̎́ ̎́̒ ̒̃̆̓ ̗̌̉ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ , 

ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉. 
7. ˕̈̂́̃̌ ǲ̆̎̉̆ ̐̏̒̌ ǲ́  ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ̌ ǲ̟ ̅̆̍ 

˞̃̏ ǲ̉ ̍. 
8. ˬ̃ ǲ̉ ̠̒ ̂̌́̄̏̅ ǲ̝́̓ ˎ ǲ̏ ̠̇̉ ̒̐́̒ ǲ̉ ̝̠̓̆̌̎́ 

̃̒̆̍ ̘̆̌̏̃ ǲ̆̋̏̍. 
9. ˏ̏̒̓ ǲ́  ǲ̠ ̋̏ ̠̒̐ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ȟ ̉ ̃̏̒̋̑ ǲ̆̒̆ 

̒̐́̒ ǲ̠́̊ ̎́̒. 
10. ˜̖̏̃́̌ ǲ̉  ˕̆̑̔̒́̌ ǲ̉ ̍̆ ː ǲ̏ ̒̐̏̅́ȟ ̖̃́̌ ǲ̉  

ˎ ǲ̏ ̄́ ̓̃̏̆̄ ǲ̏  ˞̉ ǲ̏ ̎̆. 
11. ˏ̈ ǲ̜ ̅̆ ˎ̏̄ ̃ ̃̏̒̋̌̉̋̎̏̃ ǲ̆̎̉̉ȟ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ 

̃̏ ̄̌ ǲ́̒̆ ̓̑ ǲ̔̂̎̆. 
12. ˑ̖̔ ˟̃̏̊ ˎ̌́̄ ǲ̉ ̊ ̎́̒̓ ǲ́̃̉̓ ̠̍ ̎́ ̈ ǲ̟̆̍̌ 

̐̑ ǲ́̃̔. 
13. ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̃̏ ̒̃ ǲ̆̓̆ ˘̗̉ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏  ̐ ǲ̏ ̊̅̆̍ ̉ 

̏ ǳ̞ ̍̆̎̉ ˟̃̏ ǲ̆̍ ̃̏̈̑ ǲ̠́̅̔̆̍̒ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉. 
 
14. ˎ̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̆̎ ̠̄̑̅ ǲ̜ ̊ ̃̏ ǲ̉ ̠̍ ː̏̒̐ ǲ̏ ̅̎̆ȟ 

ˎ̏̄ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ̉ ̠̃ ǲ̉ ̠̒ ̎́̍. 
 
15. ˟̃̏̑ ǲ̠̊ ǳ̱ ̜̎̄̆̌ ˞̃̏ ǲ̠  ̅ ǲ̖̔̉ ̉ ̒̌̔̄ ǲ̉  ˞̃̏ ǲ̠  

̐̌ ǲ̝́̍̆̎ ǲ̏ ̜̄̎̆̎̎̊. 
16. ǳˬ ̋̏ ̉̈̂̑ ǲ́  ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ˞̉ ǲ̏ ̎́ ̉ ̉̈̃ ǲ̏ ̌̉ ̆̄ ǲ̏  ̃ 

̇̉̌ ǲ̉ ̆̚ ˞̆̂ ǲ̆ . 
17. ˕̈ ̔̒̓ ̍̌́̅ ǲ̗̆̎̆ ̉ ̒̒ ǲ̖̔̉̚ ̙̒̏̃̆̑ ǲ̉ ̌ ̆̒ ǲ̉  

̖̃́̌ ǲ̔ . 
18. ˟ ǲ̆̌̏ ˢ̑̉̒̓ ǲ̏ ̃̏ ̐̑̉̉̍ ǲ̉ ̓̆ȟ ̉̒̓ ǲ̏ ̘̎̉̋́ 

̂̆̈̒̍ ǲ̆̑̓̎́̄̏ ̃̋̔̒ ǲ̉ ̓̆. 
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Appendix 5ȡ  
Brief Litya for the Departed  

Troparia, Tone 4 
Choir: With the souls of the righteous that have 
finished their course,/ give rest, O Saviour, to 
the souls (soul) of Thy servants (servant),// 
preserving them (it) in the blessed life with 
Thee, O Lover of mankind.  

In the place of Thy rest, O Lord,/ where all 
Thy saints repose, give rest also to the souls 
(soul) of Thy servants (servant)// for Thou 
alone art the Lover of mankind. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. 

Thou art the God Who descended into 
hades and loosed the chains of the captives;// 
do Thou Thyself give rest also to the souls 
(soul) of Thy servants (servant). 

Both now and ever, and unto the ages of 
ages. Amen. 

O only pure and blameless Virgin, who 
without seed gavest birth to God,// pray that 
their (his, her) souls (soul) be saved. 

Litany of Fervent Supplication 
Deacon: Have mercy on us, O God, according to 
thy great mercy, we pray Thee, hearken and 
have mercy. 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: Again we pray for the repose of the 
souls (soul) of the departed servants (servant) 
of God Names, and that they (he, she) may be 
forgiven every transgression, both voluntary 
and involuntary. 
 
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: That the Lord God will commit their 
(his, her) souls (soul) to where the righteous 
repose.  
Choir: Lord, have mercy. (Thrice) 
Deacon: The mercy of God, the kingdom of 
Heaven, and the remission of their (his, her) 
sins, let us ask of Christ, our Immortal King 
and our God. 
Choir: Grant this, O Lord. 
Deacon: Let us pray to the Lord. 
Choir: Lord, have mercy. 
Priest: O God of spirits and of all flesh, Who 

˜̑̉̌̏̇̆̎̉̆ 5-̆ȡ  
˗̠̑́̓̋́ ̠̈́̔̐̏̋̏̊̎́ ̠̌̉̓̉Ȣ 

˟̑̏̐́̑̉ȟ ̄̌́̒ ψ-̊ȡ 
˘̉̋ȡ ˞̏ ̅ ǲ̖̔̉ ̐̑ ǲ̜̖́̃̆̅̎ ̘̒̋̏̎ ǲ̙̖̠́̃̉̒,/ 
̅ ǲ̙̔̉ ̑́̂ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ (̅ ǲ̙̔̔ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ , ̅ ǲ̙̔̔ 
̑́̂ ǲ̜  ˟̃̏̆ ǲ̠), ˞̐ ǲ́̒̆, ̔̐̏̋ ǲ̏ ̊,// ̖̒̏̑́̎ ǲ̠̠ ̖̉ 
(̟) ̃̏ ̂̌́̇ ǲ̆̎̎̏̊ ̇ ǲ̉ ̈̎̉, ǲ̠ ̇̆ ̔ ˟̆̂ ǲ̆ , ˤ̆̌̏Ȥ
̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̘̂̆. 

ˏ ̐̏̋ ǲ̏ ̉̉̚ ˟̃̏ ǲ̆̍ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉,/ ̉̅ ǲ̆̇̆ ̃̒̉ 
̠̒̃̓ ǲ̉ ̉ ˟̃̏ ǲ̉  ̔̐̏̋̏̆̃ ǲ̟̠́̓̒,// ̔̐̏̋ ǲ̏ ̊ ̉ 
̅ ǲ̙̔̉ ̑́̂ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ (̅ ǲ̙̔̔ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ , ̅ ǲ̙̔̔ 
̑́̂ ǲ̜  ˟̃̏̆ ǲ̠), ǲ̠ ̋̏ ̆̅ ǲ̉ ̎ ǲ̆ ̒̉ ˤ̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̗̂̆. 

˞̌ ǲ́̃́ ˛̗̓ ǲ̔  ̉ ˞ ǲ̜ ̎̔ ̉ ˞̠̃̓ ǲ̏ ̍̔ ˑ ǲ̖̔̔.  
 
˟̜ ǲ̆̒̉ ˎ̏̄ȟ ̙̒̏ ǲ̜̆̅̊ ̃̏ ́̅ȟ ̉ ǲ̜̔̈ 

̏̋̏̃ ǲ̜̖́̎̎ ̙̑́̈̑̆ ǲ̉ ̜̃̊ȟ// ̒́̍ ̉ ̅ ǲ̙̔̉ ̑́̂ 
˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̅ ǲ̙̔̔ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̅ ǲ̙̔̔ ̑́̂ ǲ̜  ˟̃̏̆ ǲ̠) 
̔̐̏̋ ǲ̏ ̊. 

˕ ̜̎̎̆ ̉ ̐̑̉̒̎̏ ̉ ̃̏ ̃̆̋̉ ̃̆̋̏̃ȟ ̝́̍̉̎Ȣ  
 
˒̅ ǲ̉ ̎́ ̘ ǲ̉ ̠̒̓́ ̉ ̎̆̐̏̑ ǲ̏ ̘̠̎́ ˑ ǲ̆̃̏ȟ ˎ ǲ̏ ̄́ 

̂̆̈ ̒ ǲ̆̍̆̎̆ ̑ ǲ̏ ̙̠̇̅́ȟ// ̍ ǲ̏ ̌̉ ̒̐́̒̓ ǲ̉ ̠̒ 
̙̅̔ ǲ́̍ ̖̉ ɉ̅ ǲ̙̔̆ ̆̄ ǲ̏ ȟ ̅ ǲ̙̔̆ ̆ ǲ̠).  

˞̠̔̄̔̂́ ̠̆̋̓̆̎̉ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˜̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ̎́̒ȟ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ̐̏ ̃̆̌ ǲ̉ ̗̆̊ 
̍ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˟̃̏ ǲ̆̊ȟ ̍ ǲ̏ ̌̉̍ ˟̉ ̠̒ȟ ̔̒̌ ǲ̜ ̙̉ ̉ 
̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˒̚ ǲ̆  ̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒ ̏ ̔̐̏̋̏ ǲ̆̎̉̉ ̙̅̔ 
̔̒ ǲ̏ ̙̖̐̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˎ ǲ̏ ̖̇̉̉ ɉ̙̅̔ ǲ̉  ̔̒ ǲ̏ ̙̐̆̄̏ 
̑́̂ ǲ́  ˎ ǲ̏ ̠̇̉ȟ ̙̅̔ ǲ̉  ̔̒ ǲ̏ ̙̠̐̆ ̑́̂ ǲ̜  ˎ ǲ̏ ̠̇̉Ɋ 
̠̉̍̑̆̋Ƞ ̉ ̏ ǲ̆̇̆ ̐̑̏̒̓ ǲ̉ ̠̓̉̒ ̉̍ ɉ̆̍ ǲ̔ ȟ ̆̊Ɋ 
̃̒ ǲ̠̋̏̍̔ ̙̐̑̆̄̑̆ ǲ̟̆̎̉ȟ ̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̍̔ ̇̆ ̉ 
̎̆̃ ǲ̏ ̝̌̎̏̍̔. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ǳˬ ̋̏ ̅́ ː̏̒̐ ǲ̏ ̝̅ ˎ̏̄ ̘̔̉̎ ǲ̉ ̓ ̅ ǲ̙̔̉ ̖̉ 
ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠ Ɋȟ ̉̅ ǲ̆̇̆ ̐̑ ǲ́̃̆̅̎̉̉ ̔̐̏̋̏ ǲ̠̟̠̓̒Ȣ 
 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˙ ǲ̉ ̌̏̒̓̉ ˎ ǲ̏ ̠̇̉ȟ ˣ ǲ́̑̒̓̃́ 
˚̆̂ ǲ̆̒̎́̄̏ȟ ̉ ̏̒̓́̃̌ ǲ̠̆̎̉ ̖̄̑̆ ǲ̏ ̃ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̆ ǲ̠) 
̔ ˢ̑̉̒̓ ǲ́  ̂̆̈̒̍ ǲ̆̑̓̎́̄̏ ˣ́̑ ǲ̠  ̉ ˎ ǲ̏ ̄́ ̎ ǲ̙́̆̄̏ 
̐̑ ǲ̏ ̒̉̍Ȣ 
˘̉̋ȡ ˜̏̅ ǲ́̊ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉. 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ ̐̏̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
˕̆̑̆̊ȡ ˎ ǲ̏ ̇̆ ̅ ǲ̖̔̏̃ ̉ ̃̒ ǲ̠̠̋̉ ̐̌ ǲ̏ ̓̉ȟ ̝̒̍̆̑̓ 
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hast trampled down death, and overthrown 
ÔÈÅ ÄÅÖÉÌȟ ÁÎÄ ÇÉÖÅÎ ÌÉÆÅ ÔÏ 4ÈÙ ×ÏÒÌÄȡ $Ï 4ÈÏÕ 
Thyself, O Lord, give rest to the souls (soul) of 
Thy departed servants (servant), Names, in a 
place of light, a place of green pasture, a place 
of repose, whence all sickness, sorrow and 
sighing are fled away. Pardon every sin com-
mitted by them (him, her) in word, deed, or 
thought, in that Thou art a good God, the Lover 
of mankind; for there is no man that liveth and 
sinneth not, for Thou alone art without sin, and 
Thy righteousness is an everlasting righteous-
ness, and Thy word is truth. 

For Thou art the resurrection, and the life, 
and the repose of Thy departed servants (serv-
ant), Names, O Christ our God, and unto Thee 
we send up glory, together with Thine unorigi-
nate Father, and Thy most holy and good and 
life-creating Spirit, now and ever, and to the 
ages of ages. 
Choir: Amen. 

Blessing of Kolivo 
Deacon: Let us pray to the Lord. 
Choir: Lord, have mercy. 
Priest: O Lord, Who hast brought all things to 
perfection through Thy Word, and hast com-
manded the earth to bring forth all manner of 
fruits for our enjoyment and food, Who by leg-
umes didst show the three Children and Daniel 
who were in Babylon to be fairer than those 
×ÈÏ ÆÅÄ ÏÎ ÐÌÅÁÓÁÎÔ ÔÈÉÎÇÓȡ ÄÏ 4ÈÏÕ 4ÈÙÓÅÌÆȟ / 
All-Good King, bless this grain mixed with fruit, 
and sanctify those that partake of them, for to 
Thy glory and in honor of Saint Name, these 
have been offered by Thy servants, and in 
memory of the pious who ended this life in 
faith. And grant, O Good One, to them that have 
prepared these things and celebrate this me-
morial, all petitions that are unto salvation, 
and the enjoyment of Thine eternal good 
ÔÈÉÎÇÓȡ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÃÅÓÓÉÏÎÓ ÏÆ ÏÕÒ ÍÏÓÔ 
pure Lady the Theotokos and Ever-Virgin 
Mary, and Saint Name, whose memory we cele-
brate, and of all Thy saints. For it is Thou Who 
dost bless and sanctify all things, O our God, 
and unto Thee we send up glory, to the unorig-
inate Father, with Thine Only-Begotten Son, 

̐̏̐̑ ǲ̜́̃̊ȟ ̉ ̅̉ ǲ́̃̏̌́ ̔̐̑́̈̅̎ ǲ̉ ̜̃̊ȟ ̉ ̇̉̃ ǲ̏̓ 
̍ ǲ̉ ̑̔ ˟̃̏̆̍ ǲ̔  ̅́̑̏̃ ǲ̜́̃̊ȡ ˞́̍ȟ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ 
̔̐̏̋ ǲ̏ ̊ ̅ ǲ̙̔̉ ̔̒ ǲ̏ ̙̖̐̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̅ ǲ̙̔̔ 
̔̒ ǲ̏ ̙̐̆̄̏ ̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̅ ǲ̙̔̔ ̔̒ ǲ̏ ̙̠̐̆ ̑́̂ ǲ̜  
˟̃̏̆ ǲ̠) ̠̉̍̑̆̋ȡ ̃ ̍ ǲ̆̒̓̆ ̒̃ ǲ̆̓̌̆ȟ ̃ ̍ ǲ̆̒̓̆ 
̈̌ ǲ̘́̎̆ȟ ̃ ̍ ǲ̆̒̓̆ ̐̏̋ ǲ̏ ̊̎̆ȟ ̏̓̎ ǲ̟ ̅̔̇̆ ̏̓̂̆̇ ǲ̆  
̂̏̌ ǲ̝̆̈̎ȟ ̘̐̆ ǲ̝́̌ ̉ ̜̖̃̏̈̅ ǲ́̎̉̆ȡ ̃̒ ǲ̠̋̏̆ ̒̏Ȥ
̙̄̑̆ ǲ̆̎̉̆ ̒̏̅ ǲ̠̆̎̎̏̆ ǲ̉ ̍̉ȟ ̒̌ ǲ̏ ̃̏̍ȟ ǲ̉ ̌̉ 
̅ ǲ̆̌̏̍ȟ ǲ̉ ̌̉ ̜̙̐̏̍̌ ǲ̆̎̉̆̍ȟ ǲ̠ ̋̏ ˎ̌́̄ ǲ̉ ̊ ˤ̆Ȥ
̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̗̂̆ ˎ̏̄ ̐̑̏̒̓ ǲ̉ . ǳˬ ̋̏ ̝̎̆̒̓ ̘̆Ȥ
̌̏̃ ǲ̆̋ȟ ǲ̉ ̇̆ ̇̉̃ ̂ ǲ̔̅̆̓ȟ ̉ ̎̆ ̙̒̏̄̑̆ ǲ̉ ̓ȡ ˟̜ ̂̏ 
̆̅ ǲ̉ ̎ ̋̑̏̍ ǲ̆  ̖̄̑̆ ǲ́ ȟ ̐̑ ǲ́̃̅́ ˟̃̏ ǲ̠  ̐̑ ǲ́̃̅́ ̃̏ 
̃ ǲ̆̋̉ȟ ̉ ̒̌ ǲ̏ ̃̏ ˟̃̏ ǲ̆  ǲ̉ ̒̓̉̎́Ȣ 

ǳˬ ̋̏ ˟̜ ̆̒ ǲ̉  ̃̏̒̋̑̆̒ ǲ̆̎̉̆ȟ ̉ ̇̉̃ ǲ̏ ̓ȟ ̉ 
̐̏̋ ǲ̏ ̊ȟ ̔̒ ǲ̏ ̙̖̐̉ ̑́̂ ǲ̏ ̃ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ɉ̔̒ ǲ̏ ̙̐̆̄̏ 
̑́̂ ǲ́  ˟̃̏̆̄ ǲ̏ ȟ ̔̒ ǲ̏ ̙̠̐̆ ̑́̂ ǲ̜  ˟̃̏̆ ǲ̠) ̠̉̍̑̆̋, 
ˢ̑̉̒̓ ǲ̆  ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́Ƞ ̉ ˟̆̂ ǲ̆  ̒̌ ǲ́̃̔ ̜̃̏̈̒̌ ǲ́̆̍ȟ 
̒̏ ̘̂̆̈̎́ ǲ̝̜́̌̎̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˛̗̓ ǲ̆̍ȟ ̉ ̒ ̐̑̆Ȥ
̠̒̃̓ ǲ̜ ̍ ̉ ̂̌́̄ ǲ̉ ̍ ̉ ̇̉̃̏̓̃̏̑ ǲ̠̉̍̚ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
ˑ ǲ̖̔̏̍ȟ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃Ȣ 
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎. 

ˎ̠̌́̄̏̒̌̏̃̆̎̉ ̋̏̌̉̃́ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̔ ̐̏̍ ǲ̏ ̠̌̉̍̒. 
˘̉̋ȡ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̊. 
˕̆̑̆̊ȡ ˏ̠̒ ̙̒̏̃̆̑ ǲ̉ ̜̃̊ ˞̌ ǲ̏ ̃̏̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ȟ ̉ ̐̏̃̆̌ ǲ̜̆̃̊ ̈̆̍̌ ǲ̉  ̍̎̏̄̏Ȥ
̑́̈̌ ǲ̉ ̘̜̠̎ ̠̐̑̏̈̂ ǲ́̓̉ ̐̌̏̅ ǲ̜ ȟ ̃ ̎́̒̌́Ȥ
̇̅ ǲ̆̎̉̆ ̉ ̐ ǲ̉ ̔̚ ̎ ǲ̙́̔ȡ ǲ̉ ̇̆ ̒ ǲ̆̍̆̎̍̉ ̓̑̉ 

ǳ̨ ̓̑̏̋̉ ̉ ˑ́̎̉ ǲ̉ ̌́ ̒ ǲ̠̔̉̚ ̃ ˏ́̃̉̌ ǲ̏ ̎̆ȟ ̒̌́̒̓Ȥ
̎̏̐ ǲ̉ ̜̖̓́̎̎ ̒̃ ǲ̙̠̆̓̌̉ ̐̏̋́̈ ǲ̜́̃̊ȡ ˞́̍ 
̃̒̆̂̌ ǲ́̄̉̊ ˣ́̑ ǲ̟ ȟ ̉ ̒̆̍̆̎ ǲ́  ̒̉ ǲ̠  ̒ 
̑́̈̌ ǲ̉ ̘̜̎̍̉ ̐̌̏̅ ǲ̜  ̂̌́̄̏̒̌̏̃ ǲ̉ ȟ ̉ ̏̓ ̖̎̉ 
̙̃̋̔ ǲ̟̠́̉̚ ̠̏̒̃̓ ǲ̉ , ǲ̠ ̋̏ ̃ ̒̌ ǲ́̃̔ ˟̃̏ ǲ̟ ȟ ̉ ̃ 
̘̝̆̒̓ ̠̒̃̓Áǲ̄̏ȟ ̠̉̍̑̆̋ȟ ̒̉ ǲ̠  ̐̑̆̅̌̏̇ ǲ̉ ̙̠́̒ 
̏̓ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ̑́̂ ǲ̏ ̃ȟ ̉ ̃ ̐ ǲ̠̝́̍̓ ̃̏ ̘̂̌́̄̏̆Ȥ
̒̓ ǲ̉ ̃̏̊ ̃ ǲ̆̑̆ ̘̒̋̏̎ ǲ̙̖̠́̃̉̒Ȣ ˜̏̅ ǲ̝́̇̅ ̇̆ 
̂̌ ǲ́̇̆ȟ ̂̌́̄̏̔̋̑́̒ ǲ̉ ̙̃̉̍ ̒̉ ǲ̠ ȟ ̉ ̐ ǲ̠̝́̍̓ ̒̏Ȥ
̙̃̆̑ ǲ̟́̉̍̚ȟ ̠̃̒ ǲ̠̇̆ ̋̏ ̒̐́̒ ǲ̟̆̎̉ 
̙̐̑̏ ǲ̠̆̎̉ȟ ̉ ̃ ǲ̘̜̖̆̎ ˟̃̏ ǲ̉ ̖ ̂̌́̄ ̎́̒̌́Ȥ
̇̅ ǲ̆̎̉̆ȡ ̍̏̌ ǲ̉ ̓̃́̍̉ ˜̘̑̆ ǲ̉ ̜̠̒̓ ˏ̌́̅ ǲ̜ ̘̗̜̉ 
̎ ǲ̙̠́̆ ˎ̏̄̏̑ ǲ̏ ̗̜̅̉ ̉ ˜̑̉̒̎̏̅ ǲ̜̆̃ ˙́̑ ǲ̉ ̉ȟ ̉ 
̠̒̃̓ ǲ́̄̏ȟ ̠̉̍̑̆̋ȟ ̆̄ ǲ̏ ̇̆ ̉ ̐ ǲ̠̝́̍̓ ̙̒̏̃̆̑ ǲ́̆̍ȟ 
̉ ̖̃̒̆ ̠̒̃̓ ǲ̜ ̖ ˟̃̏ ǲ̉ ̖Ȣ ǳˬ ̋̏ ˟̜ ̆̒ ǲ̉  ̂̌́̄̏Ȥ
̒̌̏̃̌ ǲ̠̠̊ ̉ ̠̏̒̃̚ ǲ̠́̊ ̃̒ ǲ̠̘̠̆̒̋́ ˎ ǲ̏ ̇̆ ̙̎́ȟ 
̉ ˟̆̂ ǲ̆  ̒̌ ǲ́̃̔ ̜̃̏̈̒̌ ǲ́̆̍ȟ ̘̂̆̈̎́ ǲ̝́̌̎̏̍̔ 
˛̗̓ ǲ̔ ȟ ̒̏ ̆̅̉̎̏̑ ǲ̏ ̜̅̎̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ ˞ ǲ̜ ̎̏̍ȟ ̉ ̐̑̆Ȥ
̠̒̃̓ ǲ̜ ̍ ̉ ̂̌́̄ ǲ̉ ̍ ̉ ̇̉̃̏̓̃̏̑ ǲ̠̉̍̚ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
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and Thy most holy and good and life-creating 
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. 
Choir: Amen 

Memory Eternal 
Deacon: In a blessed falling asleep, grant, O 
Lord, eternal rest unto Thy departed servants 
(servant), Names, and make their (his, her) 
memory to be eternal. 
 
Choir/People: MEMORY ETERNAL. (Thrice) 
Priest: May God bless and give them (him, her) 
rest, and have mercy on us, for He is good and 
the Lover of mankind. 
Choir: Amen 

In many parishes, the choir chanteth: 
Their (His, Her) souls (soul) shall dwell 

among good things, and their (his, her) re-
membrance is unto generation and generation. 
 

ˑ ǲ̖̔̏̍ȟ ̎ ǲ̜ ̎̆ ̉ ̐̑ ǲ̉ ̒̎̏ȟ ̉ ̃̏ ̃ ǲ̆̋̉ ̃̆̋ ǲ̏ ̃. 
 
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

ˏ̘̠̆̎́ ̠̝̐́̍̓ȡ 
ˑ̉́̋̏̎ȡ ˏ̏ ̂̌́̇ ǲ̆̎̎̏̍ ̔̒̐ ǲ̆̎̉̉ ̃ ǲ̘̜̆̎̊ 
̐̏̋ ǲ̏ ̊ ̐̏̅ ǲ̝́̇̅, ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉, ̔̒ ǲ̏ ̙̐̉̍ ̑́̂ ǲ̏ ̍ 
˟̃̏ ǲ̉ ̍ (̔̒ ǲ̏ ̙̐̆̍̔ ̑́̂ ǲ̔  ˟̃̏̆̍ ǲ̔ , ̔̒ ǲ̏ ̙̠̐̆ 
̑́̂ ǲ̆  ˟̃̏ ǲ̆̊), ̠̉̍̑̆̋, ̉ ̒̏̓̃̏̑ ǲ̉  ̉̍ (̆̍ ǲ̔ , ̆̊), 
̃ ǲ̘̟̆̎̔ ̐ ǲ̠̝́̍̓. 
˘̉̋Ⱦ˘̟̅̉̆ȡ ˏ ǳ˒ ˤ˚ˍˬ ˜ ǳ̱ ˙ˬ˟˩ ɉ̜̓̑̉̇̅Ɋ. 
˕̆̑̆̊ȡ ˎ̏̄ ̅́ ̔̂̌́̇ ǲ̉ ̓ ̉ ̔̐̏̋ ǲ̏ ̉̓ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ ȟ ̟Ɋȟ 
̉ ̎́̒ ̐̏̍ ǲ̉ ̌̔̆̓ȟ ǲ̠ ̋̏ ̂̌́̄ ̉ ˤ̆̌̏̃̆̋̏̌ ǲ̟ ̗̂̆Ȣ 
 
˘̉̋ȡ ˍ̍ ǲ̉ ̝̎Ȣ 

˚́ ̖̍̎̏̄̉ ̖̖̐̑̉̏̅́ ̌̉̋ ̐̏̆̓ȡ 
ˑ ǲ̙̔̉ ̖̉ ɉˑ̙̔ ǲ́  ̆̄ ǲ̏ ȟ ˑ̙̔ ǲ́  ̆ ǲ̠) ̃̏ ̂̌́̄ ǲ̉ ̖ 

̃̏̅̃̏̑ ǲ̠̠̓̒ ɉ̃̏̅̃̏̑ ǲ̉ ̠̓̒Ɋȟ ̉ ̐ ǲ̠̝́̍̓ ̖̉ ɉ̆̄ ǲ̏ , 
̆ ǲ̠ Ɋ ̃ ̑̏̅ ̉ ̑̏̅Ȣ 
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Appendix 6ȡ  
Many Years 

Deacon: A prosperous and peaceful life, health 
and salvation to the servants of God Names, 
and preserve them for many years. 
 
Choir/People: God grant them many years, God 
grant them many years, God grant them many 
years. (Twice) 

Save them, O Christ God, Save them O 
Christ God, Save them O Christ God. 
 

˜̑̉̌̏̇̆̎̉̆ 6-̆ȡ  
˙̠̎̏̄́ ̌̆̓́Ȣ 

ˑ̉́̋̏̎ȡ ˎ̌́̄̏̅ ǲ̆̎̒̓̃̆̎̎̏̆ ̉ ̍ ǲ̉ ̑̎̏̆ ̇̉̓̉ ǲ̆ , 
̈̅̑ ǲ́̃̉̆ ̇̆ ̉ ̒̐́̒ ǲ̆̎̉̆ ̉ ̃̏ ̝̃̒̆̍ ̂̌́̄ ǲ̏ ̆ ̐̏Ȥ
̙̒̐̆ ǲ̆̎̉̆ ̝̐̏̅́̇̅ ː ǲ̏ ̒̐̏̅̉ ̑́̂ ǲ̏ ̍ ˟̃̏ ǲ̉ ̍ 
̠̉̍̑̆̋ ̉ ̖̒̏̑́̎ ǲ̉  ̖̉ ̎́ ̍̎ ǲ̏ ̠̄́ ̌ ǲ̆̓́Ȣ  
˘̉̋Ⱦ˘̟̅̉̆ȡ ˙̎ ǲ̠̏̄́ ̌ ǲ̆̓́ȟ ˙̎ ǲ̏ ̠̄́ ̌ ǲ̆̓́ȟ 
˙̎ ǲ̏ ̠̄́ ̌ ǲ̆̓́ ɉ̜̅̃́̇̅Ɋ.  
 

˞̐́̒ ǲ̉  ˢ̑̉̒̓̆ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ ˞̐́̒ ǲ̉  ˢ̑̉̒̓̆ ˎ ǲ̏ ̇̆ȟ 
˞̐ ǲ́̒̉ ˢ̑̉̒̓̆ ˎ ǲ̏ ̇̆Ȣ 
 

 



 

 

 
ÊèçeÜê# â5 ÛGî çaðÞæî ìåaïÚ% 

The end, and to our God be the glory! 
 





 

 
 



 

 

 
Ã0æê ì™háê ãeçê æmëèç0ìâÜê 

Holy Myrrh-bearers 
έ ͐зϝϢϥ ϧѦϠ ͜ϖЮϬϠ ͍ϨϤϢϯрϤϬϠ 

 
www.myrrh-bearers.org 

 
Fïä 7à% 

MMXXIII 
 


	Часы.
	Час третий.
	Царю Небесный:
	Трисвятое:
	Псалом 16-й:
	Псалом 24-й:
	Псалом 50-й:
	Тропарь:
	Богородичен:
	Трисвятое:
	Кондак:
	Молитва часов:

	Sixth Hour
	Psalm 53
	Psalm 54
	Psalm 90
	Troparia
	Theotokion
	Trisagion
	Kontakion
	Prayer of the Hours

	Час шестый.
	Псалом 53-й:
	Псалом 54-й:
	Псалом 90-й:
	Тропарь:
	Богородичен:
	Трисвятое:
	Кондак:
	Молитва часов:


	Hours
	Third Hour
	O Heavenly King
	Trisagion
	Psalm 16
	Psalm 24
	Psalm 50
	Troparia
	Theotokion
	Trisagion
	Kontakion
	Prayer of the Hours


	Божественная Литургия
	Литургия оглашенных.
	Великая ектения:
	Первый антифон, Псалом 102-й:

	Малая ектения:
	Второй антифон, Псалом 145-й:
	Песнь Господу Иисусу Христу

	Малая ектения:
	Третий антифон, Блаженны:
	Малый вход с Евангелием:
	Тропари и кондаки:
	Трисвятое:

	Апостол:
	Прокимен
	Аллилу́иа

	Евангелие:
	Сугубая ектения:
	Ектения оглашенных:

	Liturgy of the Faithful
	Litany of the Faithful
	Cherubic Hymn

	The Great Entry
	Litany of Fervent Supplication
	Symbol of Faith

	The Anaphora
	Liturgy of St. John Chrysostom:
	Liturgy of St. Basil the Great:
	Hymn to the Theotokos
	Liturgy of St. John Chrysostom:
	Liturgy of St. Basil the Great:
	From Holy Pascha until Ascension:


	Litany of Fervent Supplication
	Our Father
	Communion Verse

	Holy Communion
	Litany of Thanksgiving
	Prayer Before the Ambo
	Psalm 33

	Dismissal
	Many Years


	Литургия Верных.
	Ектения верных:
	Херувимская песнь:

	Великий вход:
	Просительная ектения:
	Символ веры:

	Евхаристический канон:
	Литургия св. Иоанна Златоуста:
	Литургия св. Василия Великого:
	Хвалебная песнь Богородице:
	Литургия св. Иоанна Златоуста:
	Литургия св. Василия Великого:
	От начала св. Пасхи и до Вознесения:


	Просительная ектения :
	Отче наш:
	Запричастный стих:

	Святое причащение
	Последняя ектения:
	Заамвонная молитва:
	Псалом 33-й:

	Отпуст:
	Многая лета:


	Appendix 1: Special Petitions 
	Petitions for Various Needs
	Litany for the Ailing
	For Those Who Journey
	Thanksgiving for Petitions Granted

	Приложение 1-е: Особые прошения 
	Прошения на разныя потребы:
	Ектения о болящих:
	О путешествующих:
	Благодарение о получении прошения:

	Appendix 2: Litany for the Departed
	Приложение 2-е: Заупокойная ектения.
	Appendix 3: Common Communion Verses
	Приложение 3-е: Обычные запричастные.
	Appendix 5: Brief Litya for the Departed 
	Troparia, Tone 4
	Litany of Fervent Supplication
	Blessing of Kolivo
	Memory Eternal


	Приложение 5-е: Краткая заупокойная лития.
	Тропари, глас 4-й:
	Сугубая ектения:
	Благословения колива:
	Вечная память:


	Appendix 6: Many Years
	Приложение 6-е: Многая лета.

	Divine Liturgy
	Liturgy of the Catechumens
	Great Litany
	First Antiphon, Psalm 102

	Small Litany
	Second Antiphon, Psalm 145
	Hymn of the Lord Jesus Christ

	Small Litany
	Third Antiphon, the Beatitudes
	Small Entry with Gospel
	Troparia and Kontakia
	Trisagion

	The Epistle
	Prokeimenon
	Alleluia

	The Gospel
	Augmented Litany
	Litany of the Catechumens





